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A\ Risk of burns!
During prolonged pumping, the mini-pump plunger and the mini-pump cylinder
can become hot due to the friction. After use, the product should be held only
by the handle.

/A Preventing damage to the product!
Inflate the bicycle tyre only up to the maximum pressure specified by the
manufacturer. In the case of bicycle tyres, this is usually found on the tyre wall.

® Mounting on the bicycle frame

1. Unscrew the screws | A | from the frame that are intended for mounting the bottle
holder (Fig. B).

2. Fix the mini-pump bracket | 2 | with the screws | A | from the bottle cage on the
frame (Fig. C).

3. Secure the pump 1] by pushing it firmly into the mini-pump bracket |2 | and
fastening it with the Velcro strap | 3 | (Fig. C).

/A Warning! If the screws from the bottle cage on the frame are
too large or too small, please purchase the correct size of
screws from a suitable hardware store. Always ensure that
the bracket is securely fitted! The cycle bracket must remain
tightly secured and must not wobble, even on unpaved terrain.
Otherwise, there is a risk of losing the bracket altogether,
along with the mini pump.

@ Valve types (Fig. E)

: Sclaverand valve (also called Presta valve)

This is the narrowest of the valves and is primarily used for racing bicycles. Unscrew
the valve cap. A lock nut B1]is located at the head of the valve that must be turned
anticlockwise for pumping up. After inflating, tighten or unscrew both again.

/A Warning: the valve can quickly bend out of shape.

: Schrader valve

This is the most stable of the valves and is primarily used for mountain and touring
bicycles. Unscrew the valve cap. The valve does not have any threaded nuts that
need to be opened before pumping up.

[D]: Express valve (also called Dunlop valve)

This valve is narrow but stable and is primarily used for everyday bicycles. Unscrew
the valve cap. There is a threaded nut D1] located below the valve head that you
must turn anticlockwise before pumping up. After inflating, fighten or unscrew both
again.

® Use

If the tyre pressure is low, for high volume, choose 1. Volume:

To do this, unlock the telescopic function of the mini-pump by turning the locking
wheel |1q] to the left (Fig. D).

To achieve high tyre pressure, you must lock the telescopic function. For this,
select 2. Pressure:

Squeeze the mini-pump and turn the locking wheel [1a] to the right until it locks
into place and makes an audible “click” (Fig. D).
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® Garancia

A terméket gondosan, szigord min8ségi el8irdsok betartdséval gydrtottuk, és a
szdllitds elétt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék
eladdjaval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On tsrvényes jogait az dltalunk
aldbb meghatdrozott garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidat adunk a vésarlas datumétél szédmitva. A garancia
id8 a vésarlas datumaval kezdddik. Biztonsdgos helyen 8rizze meg az eredeti
vasarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szikséges a vésarlas bizonyitésahoz.
A vasérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a termék kicsomagolésa utén
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasdrldstél szamitott 3 éven beliil anyag- vagy gyartdsi hibét
észlel, valasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A
garancia idé nem hosszabbodik meg a helyette nydijtott szavatosségi igény dltal. Ez
a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdlték, ill. nem szakszerGen kezelték
vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydartdsi hibdkra vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek normél kopdsnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopé alkatrésznek min8siilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra, témlékre,
tinfapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sérijlésére, pl. kapcsoldkra vagy
veg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi Gtmutatdst:
Kérjuk, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot és a cikkszadmot

(IAN 500526_2507) a vésarlés tényének az igazoldsara.

Kéijiik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustablardl, a gravirozasbél, az Utmutats
cimoldaldrél (balra lent), illetve a hdtoldalon, vagy a termék aljan talalhaté
matricérél.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb hidnyossdg lépne fel, el8széris vegye fel
a kapcsolatot a kévetkezékben megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vésarldst igazold blokk, valamint a hiba
leirdsanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatia az Onnel
kézslt szervizcimre.

® Szerviz

(HD  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021225
E-mail:  owim@lidl.hu
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Note: before pumping, pull out the grip |1b] as far as it will go, and flip the
grip sideways to form a T. Turn the handle to lock it (Fig. D).

Depending on whether you have a Schrader, Dunlop, or Sclaverand valve,
screw or unscrew the valve adapter | 1¢c| onto the hose. To do this, turn the union
nut with the adapter clockwise or anticlockwise.

If you have a Schrader valve [C], screw the valve adapter [1c] onto the pump
hose. The valve adapter can be placed onto the Schrader valve (Fig. E).

If you have a Sclaverand valve (also called Presta valve) | B | or a Dunlop valve
[D], unscrew the valve adapter [1c| from the pump hose. The valve adapter

is freely accessible and can be placed onto the Sclaverand or Dunlop valve
(Fig. E).

Remove the protective cap from the tyre valve.

Screw the corresponding end of the pump hose onto the OPEN valve, then
pump (Fig. F). Please note the following section for the Sclaverand valve.
Note: if the pump handle is down, it is not always guaranteed that it will stay
in position. The hose must be securely clamped to the handle so that the handle
retains its position.

When inflating a tyre with a Sclaverand valve please take care to:

1.
2.

w
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Loosen the lock nut on the tyre valve body.

Screw the pump hose with the appropriate side vertically onto the Sclaverand
valve on the tyre and start pumping.

After inflating, tighten the lock nut on the valve again.

Warning! Ensure that there are no kinks in the pump connector hose!
Operate the mini pump with a steady action and not too fast.

When the product is not in use, keep the mini pump secured on the mini-pump
bracket.

Cleaning and Care

When not in use, always store the product clean and dry at room temperature.
Clean only with water and wipe dry afterwards with a cloth.

IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning agents.

Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of

at local recycling facilities.
Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose of
your worn-out product.

Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously

examined before delivery. In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are not limited
in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.
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MINI TLACILKA Z MANOMETROM

Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlogili ste se za kakovosten

izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite
naslednja navodila za uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte

samo tako, kot je opisano in samo za navedena podrogja uporabe. To navodilo

hranite na varnem mestu. V primeru izroitve izdelka tretjim, jim predaite tudi vso
dokumentacijo.

Prenesete in ogledate si lahko ta priro&nik in 3tevilne druge s spletnega mesta

www.lidl-service.com. S skeniranjem kode QR se neposredno odpre spletno mesto
Lidl service (www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete navodila za uporabo
z vnosom $tevilke izdelka (IAN) 500526_2507.

[ )

Vsebina embalaze (sl. A)

1 x Mini zraéna tlagilka

1 x Nosilec za mini tlacilko
1 x Trak z jezkom

1 x Navodila za uporabo

@® Tehnicni podatki

Mere:

Premer: @25 mm
dolzina: 282 mm

Teza: 173 g

Nazivni tlak: 5,5 bar/80 psi
Prostornina: 70 ml

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je namenjen zasebni uporabi za polnjenje vseh obi¢ajnih pnevmatik
koles z ventili Schrader, Dunlop ali Sclaverand. Nosilec za pritrditev na kolo je

primeren le za okvirje koles z navojnimi luknjami za namestitev (sl. B). Ni primerno
za polnjenje avtomobilskih pnevmatik!

A Varnostne informacije

Pokvarjenih izdelkov ne smete ve& uporabljati in jih morate zavre¢i, saj
pokvarjenega izdelka ni mogoce popraviti.

Smritna nevarnost!

Otrok v bliZini embalaznega materiala nikoli ne pustite brez nadzora. Obstaja
nevarnost zadusitve.

Tveganije za telesne poskodbe!

Ta izdelek ni primeren za uporabo otrok ali oseb s fizi¢nimi in/ali duSevnimi
motnjami zaradi velike delovne sile in s tem povezanih tveganj.

Pred vsako uporabo preverite, dli je izdelek poskodovan in obrabljen,
pri éemer bodite 3e posebej pozorni na nosilec, kot tudi na povezavo
med ventilom in mini tla&ilko za kolo.

Pri previsokem tlaku obstaja nevarnost eksplozije!

Za spremljanje tlaka med napihovanjem je treba uporabiti umerjen manometer.

S|

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years from

the date of purchase, we will repair or replace it - at our choice - free of charge to

you. The warranty period is not extended as a result of a claim being granted. This

also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or maintained

improperly.
The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not

cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered consumables

(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 500526_2507) available as

proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the front page
of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional or other defects occur, please contact the service department listed
either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service address that
will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till receipt)
and information about what the defect is and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail:  owim@lidl.com.cy
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A Tveganije za opekline!
Med dolgotrajnim &rpanjem se lahko bat mini &rpalke in valj mini tlagilke
zaradi trenja segrejeta. Po uporabi izdelek drzite samo za ro&aj.

/A Preprecevanje poskodb izdelka!
Pnevmatiko kolesa napolnite le do najvidjega tlaka, ki ga je dologil
proizvajalec. Pri kolesarskih pnevmatikah se informacija obiéajno nahaja na
steni pnevmatike.

® Montaza na okvir kolesa

1. Odbijte vijake | A| z okvirja, ki so namenijeni za pritrditev drzala za steklenice
(sl. B).

2. Pritrdite nosilec za mini tlacilko | 2 | z vijaki |A | z drzala za steklenice na okvir
(sl. C).

3. Pritrdite tlailko | 1 | tako, da jo trdno potisnete v nosilec za mini tlailko [ 2 |in jo

pritrdite s trakom z jezkom [ 3] (sl. C).

/A Opozorilo! Ce so vijaki z drzala za steklenice na okvirju
preveliki ali premaijhni, kupite vijake ustrezne velikosti v
ustrezni trgovini s strojno opremo. Vedno se prepricaijte, da
je nosilec varno nameséen! Nosilec za kolo mora ostati trdno
pritrijen in se ne sme maijati, tudi na neasfaltiranem terenu. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost, da nosilec skupaj z
mini tladilko izgubite.

@® Vrste ventilov (sl. E)

: Ventil Sclaverand (imenovan tudi ventil Presta)
To je najoziji ventil in se uporablja predvsem za dirkalna kolesa. Odvijte pokrov

ventila. Protimatica [B1] se nahaja na glavi ventila, ki jo je treba za &rpanje obrniti v

nasprotni smeri urinega kazalca. Po napihovanju oba ponovno privijte ali odvijte.

A\ Opozorilo: ventil lahko hitro izgubi obliko.

¢ Schraderjev ventil

To je najbolj stabilen ventil in se uporablja predvsem za gorska in potovalna kolesa.

Odvijte pokrov ventila. Ventil nima navojnih matic, ki bi jih bilo treba pred &rpanjem

odpreti.

[D]: Ekspresni ventil (imenovan tudi ventil Dunlop)

Ta ventil je ozek, a stabilen in se uporablja predvsem za vsakodnevna kolesa.
Odvijte pokrov ventila. Pod glavo ventila je navojna matica ki jo morate pred
&rpanjem obrniti v nasprotni smeri urinega kazalca. Po napihovanju oba ponovno
privijte ali odvijte.

® Uporaba

Ce je tlak v pnevmatikah nizek, za ve&jo prostornino izberite 1. Prostornina:

V ta namen odklenite teleskopsko funkcijo mini tiailke tako, da zavrtite
zaklepno kolesce [1a| v levo (sl. D).

Za doseganie visokega tlaka v pnevmatikah morate zakleniti teleskopsko
funkcijo. Za to izberite 2. Tlake:

Stisnite mini tlacilko in obrnite zaklepno kolesce [1a| v desno, dokler se ne
zaskodi in zaslisi “klik” (sl. D).
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1.VOLUME '——
2.PRESSURE '—-

MINI PUMPA NYOMASMEROVEL

® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vésarlasa alkalmabél. Ezzel egy magas mindségd termék
mellett ddntétt. Az elsd izembevétel el8tt ismerkedjen meg a késziilékkel. Ehhez
figyelmesen olvassa el a kévetkez8 Haszndlati utasitést és a biztonsdgi tudnivalékat.
A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndldsi teriileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen. A termék harmadik
féInek torténd tovabbaddsa esetén mellékelie a termék a teljes dokumentdcisjat is.
Ez és szdmos mds haszndlati tmutaté letslthetd és megtekinthetd a
www.lidl-service.com weboldalon. A QRk4d szkennelésével egyenesen a Lidl
szolgdltatési weboldaldra (www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszam (IAN)
500526_2507 megaddséval megnyithatja haszndlati dtmutatéjét.

@® Csomag tartalma (A abra)
1 x Mini kerékpdrpumpa
1 x Mini pumpa konzol
1 x Tépbézdras pdnt
1 x Haszndlati Gtmutaté

® Miszaki adatok

Méretek:

Atmérs: @:25 mm
Hossz: 282 mm

Saly: 173 g
Névleges nyomds: 5,5 bar/80 psi
Kiszorftott térfogat: 70 ml

@® Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a termék az dsszes dltaldnos Schrader, Blitz vagy Sclaverand szelepes
kerékpdr gumiabroncs magancéli felfdjaséra szolgdl. A kerékpdr tartékonzol csak
olyan kerékpdrvazakhoz alkalmas, amelyek menetes furatokkal vannak ellétva a
felszereléshez (B &bra). Nem alkalmas auté gumiabroncsok felfgjésdral

A Biztonsagi informaciék

A hibds termékeket nem szabad tovdabb haszndlni, és artalmatlanitani kell Sket,
mivel a hibds termék nem javithatd.

A Eletet fenyegeté veszély!
Soha ne hagyja feligyelet nélkil a gyermekeket a csomagoléanyagokkal.
Fulladdsveszély dll fenn.

A Sérilésveszély!
Ez a termék nem alkalmas gyermekek vagy mozgéskorldtozottak és/vagy
szellemi fogyatékkal élék szdmara, mert nagy a miksdési ereje és a vele jéré
kockdzatok.
Minden haszndlat elétt ellendrizze, hogy a termék nem sériili-e meg, illetve
nem kopott-e, killéndsen Uigyeljen a tartéra, valamint a szelep és a mini
kerékpdr pumpa kézétti csatlakozdsra.
Tolnyomds esetén robbandsveszély all fenn!
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® Opomba: Pred &rpanjem izvlecite roai[1b], kolikor gre, in ga obrnite vstran,
da nastane &rka T. Obrnite ro&aj, da ga zaklenete (sl. D).
Odbvisno od tega, ali imate ventil Schrader, Dunlop ali Sclaverand, privijte
ali odvijte adapter ventila |1c| na cev. To storite tako, da spojno matico z
adapterjem zavrtite v smeri urnega kazalca ali nasprotni smeri urnega kazalca.
Ce imate Schraderjev ventil [C], privijte adapter ventila [1c] na cev tlagilke.
Adapter ventila lahko namestite na Schraderjev ventil (sl. E).
Ce imate ventil Sclaverand (imenovan tudi ventil Presta) [ B] ali ventil Dunlop
[D], odvijte adapter ventila [1c| s cevi tlacilke. Adapter ventila je prosto
dostopen in ga je mogo&e namestiti na ventil Sclaverand ali Dunlop (sl. E).
Odstranite zacitni pokrovéek z ventila pnevmatike.
Privijte ustrezni konec cevi tlacilke na ODPRTI ventil in nato &rpaite (sl. F).
Upostevaite naslednje poglavie za ventil Sclaverand.

® Opomba: Ce je rodaj &rpalke spuséen, ni vedno zagotovlieno, da bo ostal v
svojem poloZaju. Cev mora biti varno pritriena na roéaj, tako da roéaj ohrani
svoj polozaj.

Pri polnjenju pnevmatike z ventilom Sclaverand bodite pozorni na:
1. Odvijte protimatico na ohisju ventila pnevmatike.
2. Privijte cev tlacilke z ustrezno stranjo navpiéno na ventil Sclaverand na

pnevmatiki in zaénite &rpati.
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Po napihovanju ponovno privijte protimatico na ventilu.

A\ Opozorilo! Prepricajte se, da prikljuéna cev tlagilke ni prepognjenal
Mini tlacilko upravljajte enakomerno in ne prehitro.

Ko izdelka ne uporabljate, naj bo mini tlagilka pritriena na nosilec za mini
tlagilko.

@® Ciséenje in vzdrzevanje

Kadar izdelka ne uporabljajte, ga vedno hranite &istega in suhega pri sobni
temperaturi.
Izdelek &istite samo z vodo in ga po ¢ideniju s krpo obrisite do suhega.

/A POMEMBNO! Izdelka nikoli ne &istite z mo&nimi &istilnimi sredstvi.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko pozanimate pri svoji
ob&inski ali mestni upravi.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vaega primera vas prosimo, da sledite naslednjim
napotkom:

Prosimo, da za vsa vpra3anja pripravite raun in $tevilko izdelka

(IAN 500526_2507) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikaciski ploicici, gravuri, naslovni strani v navodilih
(spodai levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodhii strani.

Ce pride do napa&nega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-pote.
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Egy kalibrdlt nyomdsmérét kell haszndlni a nyomds feligyeletére felfgjés
kézben.

A Egési sérilés veszélye!
A hosszan tarté pumpélds sordn a mini pumpa dugattyija és a mini pumpa
hengere a surlédds miatt felforrésodhat. Haszndlat utén a terméket csak a
fogantydndl szabad tartani.

A Elézze meg a termék sérislését!
Csak a gyérté dltal megadott maximdlis nyomésra fijja fel a
kerékpdarabroncsot. Kerékpar gumiabroncsok esetében ez dltaldban a
gumiabroncs oldalfalan talalhaté.

® Felszerelés a kerékparvazra

1. Csavarozza ki a csavarokat |A| a keretbd|, amelyeket a palacktarté
felszereléséhez terveztek (B dbra).

2. Régzitse a mini pumpa konzolt |2 | a kereten 1évé palacktarté csavarjaival
(C dbra).

3. Régzitse a pumpdt [ 1], ehhez nyomja be erésen a mini pumpa konzoljgba [2],
és régzitse a tépdézdras pdanttal |3 | ( C dbra).

A\ Figyelmeztetés! Ha a kereten lévé palacktarté csavarijai tol
nagyok vagy tul kicsik, kérjiik, vasaroljon megfeleld méreti;
csavarokat egy megfelelé barkacsboltban. Mindig ellenérizze,
hogy a konzol megfeleléen van-e régzitve! A kerékpar
konzolnak szorosan régzitve kell maradnia, és még Gtburkolat
nélkiili terepen sem szabad lemozdulnia. Ellenkezé esetben
fenndll a veszélye annak, hogy elvesziti a konzolt a mini
pumpaval.

® Szeleptipusok (E abra)

: Sclaverand szelep (mas néven Presta szelep)

Ez a legkeskenyebb szelep, és elsésorban versenykerékpdarokhoz haszndljak.
Csavarja le a az szelepsapkét. A szelep fejénél taldlhaté egy B1| régzitéanya,
amelyet a felfdjdshoz az éramutaté jérésdval ellentétes irdnyba kell forditani.
Felfdjés utdn Gjbdl hizza meg, vagy csavarja ki mindkettét.

A\ Figyelmeztetés: a szelep gyorsan elhajolhat.

: Schrader szelep

Ez a legstabilabb szelep, és elsésorban hegyi- vagy tirakerékpdrokhoz haszndljék.
Csavarja le a az szelepsapkdt. A szelepnek nincs olyan menetes anydja, amelyet ki
kell nyitni a felpumpdlds eléit.

[D]: Expressz szelep (mas néven Dunlop szelep)

Ez a szelep keskeny, de stabil, és elsésorban a mindennapi kerékparokhoz
haszndljak. Csavarja le a az szelepsapkdt. A szelepfej alatt taldlhaté egy
menetes anya, amelyet a pumpdlds elétt el kell forditania az éramutaté jarésaval
ellentétes irdnyba. Felfdjds utdn Gjbdl hizza meg, vagy csavarja ki mindkettét.

® Haszndlat

Ha az abroncsnyomds alacsony, a nagy volumen érdekében vélassza ki az
1 lehetéséget. Volumen:

Ehhez oldja ki a mini pumpa teleszképos funkcidjat a zarékerék |1a| balra
forditasaval (D dbra).

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na navedeni
naslov servisa, zraven pa prilozite potrdilo o nakupu (blagajniki ragun) in navedite,
za kak$no pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail:  owim@lidl.si
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MINI PUMP WITH PRESSURE GAUGE

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a
high quality product. Familiarise yourself with the product before using it for the first
time. In addition, please carefully refer to the operating instructions and the safety
advice below. Only use the product as instructed and only for the indicated field of
application. Keep these instructions in a safe place. If you pass the product on to
anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

You can download and view this and numerous other manuals at
www.lidl-service.com. By scanning the QR code, you will be taken straight to the
Lidl service website (www.lidl-service.com) where you can open your instruction

manual by entering the article number (IAN) 500526_2507.

® Package contents (Fig. A)
[1] 1 x Mini bike pump

1 x Mini-pump bracket

1 x Velcro strap

1 x Instructions for use

@® Technical data

Dimensions:

Diameter: @25 mm
Length: 282 mm
Weight: 173 g

Rated pressure: 5.5 bar/80 psi
Displacement volume: 70 ml

@® Intended use

This product is intended for private use for inflating all common bicycle tyres with
Schrader, Dunlop, or Sclaverand valves. The cycle mounting bracket is only suitable
for bicycle frames that have threaded holes for mounting purposes (Fig. B). Not
suitable for inflating car tyres!

A Safety information

Faulty products must not be used any more and must be disposed of, as a
faulty product cannot be repaired.

A Life-threatening hazard!
Never leave children unattended with the packaging materials. There is a risk
of suffocation.

A Risk of injury!
This product is not suitable for use by children or those with physical and/or
mental disabilities, due to its high operating force and the associated risks.
Check the product for damage and wear and tear before each use, paying
particular attention to the bracket, as well as the connection between the valve
and the mini bike pump.
There is a risk of an explosion if there is excess pressure!
A calibrated pressure gauge must be used to monitor the pressure while inflating.

GB/CY

A magas abroncsnyomds eléréséhez le kell zdrnia a teleszképos funkciét.
Ehhez vélassza ki a 2 lehetéséget. Nyomas:

Nyomija &ssze a mini pumpdt, és forditsa jobbra a zdrékereket [Td], amig a
helyére nem kattan, és hallhaté kattandst nem hall (D dbra).

® Megjegyzés: Pumpalés elétt hizza ki a fogantydt [1b] amennyire csak lehet,
és forditsa oldalra a fogantydt, hogy T-t formdzzon. A régzitéshez forditsa el a
fogantydt (D dbra).
Attél figgden, hogy van-e Schrader, Dunlop vagy Sclaver szelepe, csavarozza
fel vagy csavarozza ki a szelepillesztét | 1c| a témlére. Ehhez forditsa el a
hollandi anyét az adapterrel az éramutaté jaraséval megegyezd vagy azzal
ellentétes iranyba.
Ha Schrader szeleppel | C| rendelkezik, csavarja rd a szelepadaptert |1c| a
pumpa tdmlére. A szelepillesztét a Schrader szelepre lehet helyezni (E dbra).
Ha Sclaverand szeleppel (mds néven Presta szeleppel) | B | vagy Dunlop
szeleppel [D] rendelkezik, csavarozza le a szelepillesztst[1c] a pumpa
t6mlébél. A szelepilleszté szabadon hozzéférhets, és a Sclaverand vagy a
Dunlop szelepre lehet helyezni (E dbra).
Tavolitsa el a véd8sapkdt az abroncs szeleprdl.
Csavarozza a pumpa t8mlé megfeleld végét a NYITOTT szelepre, majd
pumpdlion (F dbra). Kérjik, vegye figyelembe a Sclaverand szelepre
vonatkozé kdvetkezd részt.

® Megjegyzés: ha a pumpa fogantyG le van nyomva, nem mindig garantdlt,
hogy a helyén marad. A t6mlét biztonsédgosan a fogantythoz kell régziteni,
hogy a foganty( a helyén maradjon.

Ha a gumiabroncsot Sclaverand szeleppel fijja fel, Ggyeljen a

kévetkezdkre:

1. lozitsa meg az ellenanydt a gumiabroncs szeleptesten.

2. Csavarja a pumpa t6ml8jét a megfelels oldalaval figgélegesen a keréken 1évé
Sclaverand szelepre, és kezdje el a pumpdlést.

w

Felfdjds utdn hizza meg ismét a szelepen 1év8 ellenanyat.

/\ Figyelmeztetés! Ellensrizze, hogy a pumpa csatlakozétémlében
nincsenek-e térések.
Egyenletesen és ne tdl gyorsan mikadtesse a mini pumpat.
Amikor a terméket nem haszndlja, tartsa a mini pumpdt a mini pumpa
konzoljghoz régzitve.

@ Tisztitds és apolas

Amikor nem haszndlja a terméket, akkor mindig tisztan és szarazon
szobah&mérsékleten tarolja.
Csak vizzel tisztitsa meg, majd térélje szdrazra egy térlékendével.

/A FONTOS! Soha ne tisztitsa a terméket erds tisztitészerekkel.

@ Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbél késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité
helyeken adhat le drtalmatlanitas céligbdl.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetségeirs| lakdhelye illetékes
dnkormdnyzatandl téjékozédhat.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917

owim@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,

74167 Neckarsulm, Neméija jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve blaga. Datum
izrogitve blaga je razviden iz raguna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali ogladevalskem sporogilu, lahko potro$nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajalca ali
pooblai&eni servis (kontaktna stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblaiéeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravliene, mora proizvajalec potro3niku brezplaéno zamenijati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanje popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi as, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar najved za 15 dni. O stevilu dni
podaljdanega roka in razlogih za podalj¥anje mora biti potrosnik obvesgen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podali3anja v roku 45 dni blago ni popravlieno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva
vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZanije kupnine. Sorazmerno
znizanije kupnine je sorazmerno zmanijsanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potro$nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega
zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrosniku za &as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati
3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.
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10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potrodniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepoobla3éena
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, e se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno
vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuguje pravic potro3nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

Na monitorovanie tlaku poéas nafukovania sa musi pouZivat kalibrovany
tlakomer.

A\ Riziko popadlenia!
Po&as dlhého pumpovania sa méze piest minipumpy a valec minipumpy
vplyvom trenia zahriaf. Po pouZiti by sa mal vyrobok drzaf len za rukovf.

/A Zabraiite poskodeniu vyrobku!
Pneumatiku bicykla nahustite len do maximalneho tlaku uréeného vyrobcom.
V pripade cyklistickych pneumatik sa zvy&ajne nachddza na stene pneumatiky.

@® Montaz na radm bicykla

1. Odskrutkuijte skrutky |A | z rdmu, ktoré s uréené na montéz drziaka na flage
(obr. B).

2. Upevnite drziak minipumpy | 2 | pomocou skrutiek | A | z kodika na flade na ram
(obr. C).

3. Pumpu | 1] zaistite tak, Ze ju pevne zasuniete do drziaka minipumpy
a upevnite pomocou pésky so suchym zipsom |3 | (obr. C).

/A Varovanie! Ak s0 skrutky z koSika na flase na rame prilis vel'ké
alebo prili§ malé, zakupte si vo vhodnom zeleziarstve skrutky
spravnej vel'kosti. Vidy sa uistite, Ze je drziak bezpeéne
upevneny! Drziak bicykla musi zostat pevne upevneny
a nesmie sa kyvaf ani na nespevnenom teréne. V opaénom
pripade hrozi Gplné strata drziaka spolu s minipumpou.

® Typy ventilov (obr. E)

: Ventil Sclaverand (nazyvany aj ventil Presta)

Ide o najuz3i z ventilov a pouziva sa predovietkym na pretekdrske bicykle.
Odskrutkujte viecko ventilu. Na hlave ventilu sa nachddza poistnd matica ktora
sa musi ofodif proti smeru hodinovych ruciciek, ak chcete pumpovat. Po nafdknuti
obe skrutky opéf utiahnite alebo odskrutkujte.

A\ Upozornenie: Ventil sa mdze rychlo ohnt.

: Schraderov ventil

Ide o najstabilnejsi z ventilov a pouZiva sa predovsetkym pre horské a turistické
bicykle. Odskrutkuijte viecko ventilu. Ventil nemd Ziadne zavitové matice, ktoré by
bolo potrebné pred napumpovanim otvorif.

[D]: Expresny ventil (nazyvany aj Dunlopov ventil)

Tento ventil je Gzky, ale stabilny a pouZiva sa predovietkym na bezné bicykle.
Odskrutkuijte vieeko ventilu. Pod hlavou ventilu sa nachddza zavitové matica
D1], ktort musite pred napumpovanim otodif proti smeru hodinovych ruciciek. Po
nafdknuti obe skrutky opét utiahnite alebo odskrutkuite.

® Pouiite

Ak je tlak v pneumatikach nizky, pre velky objem vyberte 1. Objem:
Na tento G&el odomknite teleskopickd funkciu minipumpy oto&enim
blokovacieho kolieska |1a| dolava (obr. D).

Ak chcete dosiahnut vysoky tlak v pneumatikach, musite zablokovat
teleskopickd funkciu. Na tento G&el vyberte moznost 2. Tlak:

Stlacte minipumpu a otééajte aretaénym kolieskom [1a| doprava, kym sa
nezaisti na mieste a neozve sa poéutelné ,cvaknutie” (obr. D).

SK

Sva oteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nadem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim zahtievom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio osteéen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva gredke u materijalu i proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se stoga smatraju
potrodnim dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici s fintom), niti
na ostecenia lomljivih dijelova, npr. prekidaga ili dijelova od stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje tec¢i ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi
ponovno samo za faj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite sliedece
upute:

Za sve upite pripremite ra&un i broj artikla (IAN 500526_2507) kao dokaz o
kupniji.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj ploéici, na gravuri, na naslovnoj stranici vasih
uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u
nastavku navedeno odjeljenije servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda poslati na spomenutu adresu
servisa bez postarine za vas, s dokazom o kupniji (raéun) i opisom kakav je kvar i
kada je nastao.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail:  owim@lidl.hr
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MINI PUMPA S MANOMETREM

® Uvod

BlahopFejeme Vé&m ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek.
Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné
prectéte ndsledujici ndvod k obsluze a bezpe&nostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen popsanym zpdsobem a pouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschoveite si tento
ndvod na bezpeéném misté. Viechny podklady vydeite pfi pfedéni vyrobku i tfeti
osobs.

Tento a dal3i ndvody si mdZete stahnout a prohlédnout na strénkach
www.lidl-service.com. Po naskenovéni QR kédu budete pfesmérovani piimo na

stranky Lidl service (www.lidl-service.com), na kterych si mdZete po zaddni &isla

vyrobku (IAN) 500526_2507 oteviit pFisluiny ndvod k obsluze.

® Obsah baleni (obr. A)
1 x Minipumpa na kolo

1 x Drzdk minipumpy
1 x Pasek na suchy zip
1 x Névod k pouziti

® Technické udaje

Rozméry:

Promér: @25 mm
Délka: 282 mm
Hmotnost: 173 g

Jmenovity tlak: 5,5 bar/80 psi
Objem vytlaku: 70 ml

@® Zamyslené pouziti

Tento vyrobek je uréen pro soukromé pouziti k husténi viech b&znych cyklistickych
pneumatik s ventilky Schrader, Dunlop nebo Sclaverand. Montézni drzék pro jizdni
kola je vhodny pouze pro rdmy jizdnich kol, které maiji zavitové otvory pro montaz
(obr. B). Nevhodné pro husténi pneumatik automobild!

A Bezpeénostni informace

Vadné vyrobky se nesmi déle pouzZivat a musi byt zlikvidovany, protoZe vadny
vyrobek nelze opravit.

/A Nebezpeii ohrozeni zivota!
Nikdy nenechdvejte déti bez dozoru s obalovym materidlem. Hrozi nebezpeti
udueni.

/A Nebezpecéi zranéni!
Tento vyrobek neni vhodny pro pouziti détmi nebo osobami s t&lesnym anebo
mentédlnim postiZenim, a to z dévodu vysoké provozni sily a souvisejicich rizik.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozeny
a opotiebovany, a vénujte zvlstni pozornost drzéku a spojeni mezi ventilem
a minipumpou na kolo.
Pfi nadmérném tlaku hrozi nebezpedi vybuchu!
Pfi nafukovani je nutné pouzivat kalibrovany tlakomér pro kontrolu tiaku.

Cz

® Poznamka: pred pumpovanim vytiahnite rukovét [1b] tak daleko, ako to
len pdjde, a otoéte rukovdf do strany tak, aby tvorila pismeno T. Oto&enim
rukovéte ju zaistite (obr. D).
V zdvislosti od toho, ¢i méte ventil Schrader, Dunlop alebo Sclaverand,
naskrutkujte alebo odskrutkujte adaptér ventilu [1c| na hadiéku. Na tento Géel
otolte spojovacou maticou s adaptérom v smere alebo proti smeru hodinovych
rudiciek.
Ak méte ventil Schrader [C], naskrutkujte adaptér ventilu [1c] na hadicku pumpy.
Adaptér ventilu mozno nasadif na ventil Schrader (obr. E).
Ak méte ventil Sclaverand (nazyvany aj ventil Presta) | B | alebo ventil Dunlop
[D], odskrutkujte adaptér ventilu [1c] z hadigky pumpy. Adaptér ventilu je volne
pristupny a mozno ho nasadif na ventil Sclaverand alebo Dunlop (obr. E).
Odstrarite ochranny kryt z ventilu pneumatiky.
Naskrutkujte prislusny koniec hadicky pumpy na ventil OPEN a potom
pumpuijte (obr. F). Viimnite si nasledujicu &asf pre ventil Sclaverand.

® Poznamka: ak je rukovit pumpy spustend, nie je vidy zaru&ené, Ze zostane
v danej polohe. Hadi¢ka musi byt bezpe&ne pripevnend k rukovéti, aby
rukovét udrzala svoju polohu.

Pri husteni pneumatiky s ventilom Sclaverand dbaijte na to, aby ste:
1. Uvolnili poistnd maticu na telese ventilu pneumatiky.
2. Hadigku pumpy naskrutkovali prisluinou stranou vertikalne na ventil Sclaverand
na pneumatike a za&ali pumpovaf.
3. Po nahusteni opéf utiahli poistnd maticu na ventile.
A\ Varovanie! Uistite sq, Ze v pripojnej hadicke pumpy nie s0 Ziadne ohyby!
S minipumpou pracuijte rovnomerne a nie prili§ rychlo.
Ked' sa vyrobok nepouziva, minipumpu drzte upevnend na drZiaku minipumpy.

® Cistenie a starostlivosf

Ked' vyrobok nepouzivate, vzdy ho skladujte &isty a suchy pri izbovej teplote.
Cistite len vodou a potom utrite do sucha handrigkou.

A DOLEZITE! Vyrobok nikdy necistite drsnymi Eistiacimi prostriedkami.

@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mdzete odovzdat na miestnych
recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej spréve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb
méte zdkonné préva voéi predaijcovi vyrobku. Vase zdkonné préava nie so Ziadnym
spdsobom obmedzené na3ou zdrukou uvedenou niZsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndf
ddatumom kapy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte na bezpeénom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v Ease ndkupu je potrebné
nahldsif ihned po vybaleni vyrobku.
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® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vazeg proizvoda Odluéili ste se za kupovinu
visokokvalitetnog proizvoda. Upoznaite se pre prve upotrebe sa proizvodom.
Progitajte u vezi toga pazljivo sledeée uputstvo za upotrebu i informacije u vezi
bezbednosti. Koristite proizvod samo kao $to je opisano i za navedene oblasti
upotrebe. Saduvaite ovo uputstvo na sigurnom mestu. Predajte svu dokumentaciju
tre¢em licu kojem dajete proizvod.

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i pogledati na
www.lidl-service.com. Skeniranjem QR koda bicete direkino preusmereni na

veb stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde mozete otvoriti uputstvo za
upotrebu unosom broja artikla (IAN) 500526_2507.

® Sadrzaj pakovanja (slika A)

1 x Mini pumpa za bicikl
1 x Nosa¢ za mini pumpu
1 x Ci¢ak-traka

1 x Uputstvo za upotrebu

@® Tehnicki podaci

Dimenzije:

Preénik: & 25 mm
Duzina: 282 mm

Tezina: 173 g

Nazivni pritisak: 5,5 bara / 80 psi
Zapremina potiska: 70 mL

® Predvidena upotreba

Ovaj proizvod je predviden za privatnu upotrebu za naduvavanie svih uobiéajenih
guma za bicikl sa Schrader, Dunlop ili Sclaverand ventilima. Nosaé za montazu na
bicikl je pogodan samo za ramove bicikla koji imaju navojne rupe za svrhe montaze
(slika B). Nije pogodno za naduvavanje automobilskih gumal

A Informacije o bezbednosti

Neispravni proizvodi ne smeju vide da se koriste i moraju da se odloZe na
otpad jer neispravan proizvod ne moze da se popravi.

/A Opasnost po Zivot!
Nikad ne ostavljajte decu bez nadzora sa ambalazom. Postoji rizik od gusenia.

A Rizik od povreda!
Ovaj proizvod nije pogodan da ga koriste deca ili oni sa fizigkim i/ili
mentalnim invalidnostima, zbog velike radne sile i povezanih rizika.
Proverite da li je proizvod o3teéen i pohaban pre svake upotrebe, narogito
obraéajuéi paznju na nosag, kao i spoj izmedu ventila i mini pumpe za bicikl.
Postoji rizik od eksplozije ako dode do prevelikog pritiska!
Kalibrisani merag pritiska mora da se koristi za nadgledanie pritiska tokom
naduvavania.
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/A Nebezpeci popaleni!
Pfi dlouhém pumpovani se miZe pist minipumpy a vdlec minipumpy vlivem tfeni
zahfat. Po pouZiti drzte vyrobek pouze za rukojef.

A Zabraiite poskozeni vyrobku!
Nafouknéte pneumatiku jizdniho kola pouze na maximdlni tlak stanoveny
vyrobcem. U pneumatik jizdnich kol se obvykle nachdzi na sténé pneumatiky.

® Montdaz na ram jizdniho kola

1. Odsroubujte 3rouby |A| z rému, které jsou uréeny k montazi drzdku lahvi
(obr. B).

2. Pripevnéte drzék minipumpy |2 | pomoci $roubd | A | z kosiku na &hev na rém
(obr. C).

3. Zaijistéte pumpu [1]tak, ze ji pevné zasunete do drzdku minipumpy
a upevnite paskem na suchy zip | 3| (obr. C).

A Varovani! Pokud jsou $rouby z kosiku na ldhev na ramu
pfilis velké nebo pfilis malé, zakupte ve vhodném zelezéfstvi
$rouby spravné velikosti. Vidy se ujistéte, Ze je drzdk pevné
pripevnén! Drzak kola musi zOstat pevné pfipevnén a nesmi se
kyvat ani na nezpevnéném terénu. V opaéném pripadé hrozi,
Ze drzdk spolu s minipumpou Gplné ztratite.

® Typy ventild (obr. E)

: Ventil Sclaverand (nazyvany také ventil Presta)

Jednd se o nejuzii z ventild a pouzivd se predeviim u zavodnich kol. Odsroubuijte
vi¢ko ventilu. Na hlavici ventilu [B1| je umisténa pojistna matice, kterou je tfeba pfi
pumpovdni otogit proti sméru hodinovych ruéicek. Po nafouknuti oba $rouby znovu
utdhnéte nebo vysroubuite.

/A Upozornéni: Ventil se mize rychle ohnout.

: Ventil Schrader

Jedné se o nejstabiln&j3i z ventild a pouzivd se pfedeviim u horskych a cestovnich
kol. Odsroubuite vigko ventilu. Ventil nemé Z&dné zdvitové matice, které by bylo
nutné pfed napumpovdnim oteviit.

[D]: Expresni ventil (nazyvany také Dunlopiv ventil)

Tento ventil je Uzky, ale stabilni a pouZivé se predeviim pro kazdodenni jizdu

na kole. Odsroubujte vicko ventilu. Pod hlavou ventilu se nachazi matice [D1] se
z&vitem, kterou je tfeba pfed napumpovdnim ofoéit proti sméru hodinovych ruciéek.
Po nafouknuti oba 3rouby znovu utdhnéte nebo vysroubuite.

@ Pouziti

Pokud je tlak v pneumatikach nizky, zvolte pro velky objem 1. Objem:
Za timto G&elem odemknéte teleskopickou funkci minipumpy otocenim
aretaéniho kole¢ka |1a| doleva (obr. D).

Chcete-li dosahnout vysokého tlaku v pneumatikéch, musite zablokovat
teleskopickou funkci. Pro tento G&el vyberte moznost 2. Tlak:

Stisknéte minipumpu a ofé&ejte aretaénim koleckem |1a| doprava, dokud
nezapadne na misto a neozve se slysitelné ,cvaknuti” (obr. D).

Cz

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze, Ze vyrobok vykazuje
chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zarué&nd doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zéruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo nesprévne pouzivany
alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuji

za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijate/né batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr. spinaéov alebo &asti zo skla.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte prosim nasledujice
pokyny:

Pre v3etky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku

(IAN 500526_2507) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na prednej strane Vésho névodu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskymd funk&né poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky alebo
e-mailom kontaktujte nasledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaceny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom o kipe
(pokladniény listok) a uvedenim, v Eéom spogiva nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslat na Vém ozndmend adresu servisného pracoviska.

@® Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-posta: owim@lidl.sk
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/A Rizik od opekotina!
Tokom duzeg pumpania, klip mini pumpe i cilindar mini pumpe mogu da postanu
vruéi zbog trenja. Nakon upotrebe proizvod treba drzati samo za drsku.

/A Spreéavanje osteéenja proizvoda!
Naduvaijte gumu na biciklu samo do maksimalnog pritiska koji navodi
proizvodag. U slugaju guma za bicikl, to se obi¢no nalazi na zidu gume.

@® Montiranje na ram bicikla

1. Odbvrnite vijke |A| sa rama koji su predvideni za montiranje drzaéa flase
(slika B).

2. Fiksirajte nosa¢ za mini pumpu | 2 | pomodu vijaka |A | sa okvira za flasu na ram
(slika C).

3. Pricvrstite pumpu m tako 3to Cete je &vrsto gurnuti u nosa¢ za mini pumpu |2 |i
zakopéati je Cic¢ak-trakom | 3] (slika C).

/A Upozorenje! Ako su vijci sa okvira za flaSu na ramu preveliki ili
premali, kupite vijke taéne veli¢ine u odgovarajuéoj prodavnici
gvozdarije. Uvek osigurajte da nosac bude évrsto montiran!
Nosaé za bicikl mora da ostane évrsto montiran i ne sme da se
mrda, éak ni na neasfaltiranom terenu. U suprotnom postoji
rizik od gubitka celog nosaéa, zajedno sa mini pumpom.

@ Tipovi ventila (slika E)

: Sclaverand ventil (takode se naziva Presta ventil)

Ovo je najuzi od ventila i primarno se koristi za trkacke bicikle. Odvrnite kapicu
ventila. Matica za zakljuéavanje [B1] se nalazi na glavi ventila i mora se okrenuti
suprotno kazaljki na satu za pumpanije. Nakon naduvavanja ponovo zategnite ili
odvrnite oboje.

A\ Upozorenije: ventil moze lako da se iskrivi.

: Schrader ventil
Ovo je naijstabilniji od ventila i primarno se koristi za brdske i turing bicikle. Odvrnite
kapicu ventila. Ventil nema navojne matice koje bi trebalo otvoriti pre pumpanja.

[D]: Ekspres ventil (takode se naziva Dunlop ventil)

Ovaij ventil je uzan ali stabilan i primarno se koristi za bicikle za svaki dan. Odvrmite
kapicu ventila. Navojna matica [D1] se nalazi ispod glave ventila i morate da je
okrenete suprotno kazaljki na satu pre pumpanja. Nakon naduvavanja ponovo
zategnite ili odvrnite oboje.

® Upotreba

Ako je pritisak u gumi nizak, za vedu zapreminu izaberite 1. Zapremina:
Da biste to uradili, otkljuaite teleskopsku funkciju mini pumpe tako 3to éete
okrenuti to€ak za zaklju€avanije [1a| levo (slika D).

Da biste postigli visok pritisak u gumi, morate da zaklju&ate teleskopsku
funkciju. Za to, izaberite 2. Pritisak:

Stisnite mini pumpu i okrenite tocak za zakljuéavanie [1a] desno dok se ne
zakljuéa na svoje mesto i napravi zvuk 3kljocanja (slika D).
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® Poznamka: pred pumpovanim vytéhnéte rukojef [1b] a2 na doraz a otoéte ji
do strany tak, aby tvofila pismeno T. Oto&enim rukoijeti ji zaijistéte (obr. D).
Podle toho, zda méte ventil Schrader, Dunlop nebo Sclaverand, nasroubuijte
nebo vysroubuijte adaptér ventilu |1¢| na hadiéce. Za timto G&elem otodte
prevle&nou matici s adaptérem ve sméru nebo proti sméru hodinovych rucicek.
Pokud méte ventil Schrader [C], nagroubujte na hadicku pumpy adaptér ventily
. Adaptér ventilu Ize nasadit na ventil Schrader (obr. E).
Pokud mate ventil Sclaverand (nazyvany také ventil Presta) | B | nebo ventil
Dunlop [D], odsroubujte adaptér ventilu [1c] z hadicky pumpy. Adaptér ventilu
je volné& pfistupny a |ze jej nasadit na ventil Sclaverand nebo Dunlop (obr. E).
Odstrafte ochrannou krytku z ventilku pneumatiky.
Nasroubujte odpovidaijici konec hadi¢ky pumpy na ventil OPEN a poté
za&néte pumpovat (obr. F). Vezméte prosim na védomi ndsleduijici &ast tykajici
se ventilu Sclaverand.

® Poznamka: pokud je rukojef pumpy dole, neni vzdy zarugeno, ze zistane
v dané poloze. Hadi¢ka musi byt k rukojeti pevné pfichycena, aby rukojef
udrZela svou polohu.

PFi husténi pneumatiky ventilem Sclaverand dbejte na to, abyste :
1. Uvolnili pojistnou matici na t&lese ventilu pneumatiky.

2. Hadigku pumpy nasroubovali pfisluinou stranou svisle na ventil Sclaverand na
pneumatice a zaali pumpovat.

Po nafouknuti opét utdhli pojistnou matici na ventilu.
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A\ Varovani! Dbejte na to, aby se v pfipojné hadiéce pumpy nenachézely
24dné ohyby!
S minipumpou pracuijte rovnomé&rné a ne piilis rychle.

Pokud vyrobek nepouzivéte, nechte minipumpu pfipevnénou na drzdku
minipumpy.

@ Cisténi a péce
Pokud vyrobek nepouzivéte, vzdy jej skladuite &isty a suchy pfi pokojové
teploté.
Cistéte pouze vodou a poté offete hadfikem do sucha.

/A DULEZITE! Nikdy negistéte vyrobek drsnymi &isticimi prostredky.

® Zlikvidovéani

Obal se skladd z ekologickych materidli, které mizete zlikvidovat prostrednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materidlé.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte u sprévy vasi obce nebo
mésta.

® Zéruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred doddnim peclivé
ofestovén. V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad méte zakonnd prava

vii&i prodejci vyrobku. Vase zakonnd préva nejsou nize uvedenou zérukou nijak
omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba za&ing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschoveijte na bezpe&ném mistg,
protoze tento doklad je vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt
nahlé3eny ihned po vybaleni vyrobku.
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® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time ste se odluéili za jedan vrlo
kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaite se sa proizvodom. Za
to pomno procitajte slijiede¢e upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u
skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Sacuvaijte ove upute na jednom
sigurnom mijestu. U sluéaju davanja proizvoda tre¢im osobama, izrugite takoder svu
pripadajuéu dokumentaciju.

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i pregledati na stranici
www.lidl-service.com. Skeniranjem QR koda otvorit ée vam se internetska stranica
Lidl usluga (www.lidl-service.com) na kojoj moZete otvoriti priruénik s uputama
uno3enjem broj artikla (IAN) 500526_2507.

® Sadriaj pakiranja (slika A)

1 Mini pumpa za bicikl
1 Nosa¢ mini pumpe
1 Traka s &ickom

1 Upute za uporabu

@® Tehnicki podaci

Dimenzije:

Promjer: @ 25 mm
Duljina: 282 mm

Masa: 173 g

Nazivni tlak: 5,5 bara / 80 psi
Radna zapremina: 70 ml

® Namjena

Ovaj je proizvod namijenjen za privatnu upotrebu za napuhavanije svih uobi¢ajenih
guma za bicikle sa Schrader, Dunlop ili Sclaverand ventilima. Nosa& za montazu
bicikla prikladan je samo za okvire bicikla koji imaju rupe s navojem za potrebe
montaZe (slika B). Nije prikladno za napuhavanje automobilskih gumal

A Informacije u vezi sigurnosti

Neispravni proizvodi ne smiju se vide koristiti, potrebno ih je zbrinuti jer
neispravne proizvode nije moguée popraviti.

/\ Opasnost po Zivot!
Djecu nemoijte ostavljati bez nadzora s ambalaznim materijalom. Postoji rizik
od guienja.

/\ Opasnost od ozljeda!
Ovaj proizvod nije prikladan za djecu ili osobe s tielesnim i/ili mentalnim
nedostacima zbog svoje velike radne snage i povezanih rizika.
Prije svake upotrebe provierite ima li na proizvodu odte¢enja i znakova
istro$enosti, a posebnu pozornost obratite na nosag te spoj izmedu ventila i
mini pumpe za bicikl.
Ako je tlak previsok, moZe do¢i do eksplozije!
Obavezno koristite kalibrirani manometar za praéenie tlaka tijekom
napuhavanija.
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® Napomena: pre pumpania izvucite hvat[1b] do kraja i okrenite hvat popreko
tako da formira slovo T. Okrenite drsku da biste je zaklju&ali (slika D).
U zavisnosti od toga da li imate Schrader, Dunlop ili Sclaverand ventil, zavrnite
ili odvrnite adapter ventila |1c| na crevo. Da biste to uradili, okrenite spojnu
navrtku sa adapterom u smeru kazaljke na satu ili u obrnutom smeru.
Ako imate Schrader ventil [C], navrite adapter ventila | 1¢| na crevo pumpe.
Adapter ventila moze da se postavi na Schrader ventil (slika E).
Ako imate Sclaverand ventil (takode se naziva Presta ventil) | B |ili Dunlop ventil
[D], odvrnite adapter ventila [1¢] sa creva pumpe. Adapter ventila je slobodno
dostupan i moze da se postavi na Sclaverand ili Dunlop ventil (slika E).
Uklonite zastitnu kapicu sa ventila na gumi.
Zavrite odgovarajuéi kraj creva pumpe na OTVOREN!I ventil a potom
pumpaite (slika F). Obratite paznju na odeljak ispod za Sclaverand ventil.

® Napomena: ako je drika pumpe dole, nije uvek garantovano da ée ostati
na svom mestu. Crevo mora &vrsto da se stegne na driku tako da drka zadrzi
svoj polozaj.

Kad naduvavate gumu sa Sclaverand ventilom, vodite raéuna o

sledeéem:

1. Olabavite maticu za zaklju¢avanje na kuéistu ventila na gumi.

2. Zavrnite crevo pumpe sa odgovarajuéom stranom vertikalno na Sclaverand
ventil na gumi i poénite da pumpate.

3. Nakon naduvavanja ponovo zategnite maticu za zaklju&avanje na ventilu.

/A Upozorenije! Osigurajte da konektorsko crevo pumpe ne bude uvrnutol!
Rukujte mini pumpom ravnomernim pokretima i ne prebrzo.
Kad proizvod nije u upotrebi, drZite mini pumpu pri¢vri¢enu na nosa¢ za mini

pumpu.

® Ciséenje i odrzavanje

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod uvek skladistite ¢ist i suv na sobnoj
temperaturi.
Cistite samo vodom i potom obrisite krpom dok ne bude suv.

/A VAZNO! Nemoite nikada da éistite proizvod agresivnim sredstvima za
Ciscenje.

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje moZete odlagati na
lokalnim mestima za reciklaZu.

Moguénosti za uklanjanije iskoriséenog proizvoda moZete saznati u vasoj opstinskoj
ili gradskoj upravi.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroiage mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.
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Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada materidlu nebo
vyrobni vada, pak vém ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vyménime.
Zéruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nesprévné pouzivany
anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na dily
vyrobku, které jsou vystaveny béZnému opottebeni, a proto je Ize povazovat za
spotiebni dily (napF. baterie, akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych souéésti, jako jsou napf. spinage nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte nasledujicimi pokyny:
Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a ¢&islo artiklu

(IAN 500526_2507) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni sirdnce névodu (vlevo dole)
nebo na nélepce na zadni nebo spodni strand.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo
e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom méZete s pfilozenym dokladem o
zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a 0daii k zavadé a kdy k ni doslo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

® Servis
& Sservis Ceska republika
Tel.: 800 143 873

E-Mail:  owim@lidl.cz
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A\ Opasnost od opeklina!
Tijekom dugotrajnog pumpania, klip mini pumpe i cilindar mini pumpe mogu
postati vruéi zbog trenja. Proizvod nakon upotrebe drZite samo za ru¢ku.
/\ Spreéavanije osteéenja proizvoda!
Gumu bicikla napumpaite samo do maksimalnog tlaka koji je propisao
proizvodaé. Na gumama za bicikle ta je vrijednost obi¢no navedena na
stijenci gume.

@® Montaza na okvir bicikla

1. Odvijte vijke |A| s okvira koji su namijenjeni za montazu drzaéa boce (slika B).
2. Priévrstite nosa& mini pumpe | 2 | vijcima |A | u okviru boce na okvir (slika C).
3. Prigvrstite pumpu [ 1] tako da je &vrsto gurnete u drza& mini pumpe [2] i

priévrstite trakom s ¢ickom | 3| (slika C).

/A Upozorenje! Ako su vijci u okviru za bocu na okviru preveliki
ili premali, kupite vijke odgovarajuée veli¢éine u odgovarajuéoj
trgovini Zeljezarijom. Obvezno provijerite je li nosaé ¢vrsto
postavljen! Nosaé bicikla mora biti évrsto priévriéen i ne smije
se klimati, éak ni na neasfaltiranom terenu. U protivnhom postoji
opasnost od gubitka cijelog nosaéa i mini pumpe.

@ Vrste ventila (slika E)

: Sclaverand ventil (koji se naziva i Presta ventil)

To je najuzi ventil i prvenstveno se koristi za trkaée bicikle. Odvijte kapicu ventila.
Sigurnosna matica [B1| nalazi se na glavi ventila, prije pumpanja gumbe potrebno
ju je okrenuti u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Nakon napuhavanija

ponovno zategnite ili odvrnite obje.

/\ Upozorenije: ventil brzo moZe savijanjem promijeniti oblik.

: Schrader ventil

To je najstabilniji ventil i prvenstveno se koristi za brdske i touring bicikle. Odvijte
kapicu ventila. Ventil ne sadrzi matice s navojem koje je potrebno otvoriti prije
pumpanja.

[D]: Brzi ventil (poznat i kao Dunlop ventil)

Taj je ventil uzak, ali stabilan i prvenstveno se koristi za svakodnevne bicikle.
Odvijte kapicu ventila. Ispod glave ventila nalazi se matica s navojem |D1| koju je
potrebno okrenuti u smjeru suprotnom od kazaljke na satu prije pumpanja. Nakon
napuhavanja ponovno zategnite ili odvrnite obje.

® Upotreba

Ako je tlak u gumi prenizak, za visoku zapreminu odaberite 1. Zapremnina:
Za to je potrebno otklju&ati funkciju izvlagenja mini pumpe okretanjem kotagi¢a
za blokadu [1q] ulijevo (slika D).

Zelite i visok tlak u gumama, morate blokirati funkeiju izvlagenja. U tu svrhu
odaberite 2. Tlak:

Stisnite mini pumpu i okrecite kotagi¢ za blokadu |1a] udesno dok ne sjedne na
svoje mjesto i ne zaduje se prepoznatljivi zvuk (slika D).
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
posaliete e-mail na: owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni radun i date ga
na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCUA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proistiéu iz
Zakona o zaititi potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji na&in ne utice, niti iskljuuje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zatiti potrodada po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili
ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a 3fo se dokazuie fiskalnim ragunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu raduna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni radun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).
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MINIPUMPA S MANOMETROM

® Uvod

BlahoZeldme Vém ku kipe Vasho nového vyrobku. Kipou ste sa rozhodli pre
vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do prevadzky sa obozndmte s
vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne precitajte nasledujici ndvod na obsluhu a
bezpe&nostné pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v silade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. Tento ndvod uschovaijte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok
odovzdate daliej osobe, prilozte k nemu aj vietky podklady.

Tento a mnohé daliie ndvody si mdZete stiahnut a prezrief na strdnke
www.lidl-service.com. Po naskenovani QR kédu sa dostanete priamo na stranku
www.lidl-service.com, kde si po zadani &isla IAN 500526_2507 mézete otvorit
svoj ndvod na obsluhu.

@® Obsah balenia (obr. A)
[1] 1 x Minipumpa na bicykel

1 x Drziak minipumpy

1 x Popruh na suchy zips
1 x Ndvod na pouzivanie

® Technické udaje

Rozmery:

Priemer: @25 mm
Dizka: 282 mm
Hmotnost: 173 g
Menovity tak: 5,5 bar/80 psi
Objem vytlaku: 70 ml

® Zamyslané pouzitie

Tento vyrobok je uréeny na sikromné pouzitie na hustenie vietkych beznych
bicyklovych pneumatik s ventilmi Schrader, Dunlop alebo Sclaverand. Montazna
konzola na bicykel je vhodnd len pre rdmy bicyklov, ktoré maiji zavitové otvory na
montéz (obr. B). Nie je vhodny na hustenie automobilovych pneumatik!

A Bezpeénostné informacie

Chybné vyrobky sa nesmi dalej pouZivat a musia sa zlikvidovat, pretoze
chybny vyrobok sa nedé opravit.

A Zivot ohrozujice nebezpeéenstvo!
Nikdy nenechévaite deti bez dozoru s obalovym materidlom. Hrozi
nebezpedenstvo udusenia.

/A Nebezpedenstvo poranenia!
Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie defmi alebo osobami s fyzickym a/
alebo mentélnym postihnutim vzhladom na vysoki prevadzkovi silu a sovisiace
rizikd.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok, &i nie je poskodeny
a opotrebovany, pri¢om venuijte osobitni pozornost drziaku, ako aj spojeniu
medzi ventilom a minipumpu na bicykel.
V pripade nadmerného tlaku hrozi nebezpeéenstvo vybuchu!
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® Napomena: prije pumpanja, izvucite rukohvat [1b] koliko god moze i okrenite
ga u stranu tako da oblikuje slovo T. Blokirajte ga okretanjem rucke (slika D).
Ovisno o tome imate li Schrader, Dunlop ili Sclaverand ventil, zavrnite ili
odvrnite adapter ventila | 1¢| na crijevo. To uéinite okretanjem spojne maticu s
adapterom u smjeru kazalike na satu ili suprotno od nje.
Ako imate Schrader ventil [C], zavrnite adapter ventila [1¢] na crijevo pumpe.
Adapter ventila mozete postaviti na Schrader ventil (slika E).
Ako imate Sclaverand ventil (koji se naziva i Presta ventil) | B |ili Dunlop ventil
[D], odvrnite adapter ventila [c] s crijeva pumpe. Adapter ventila slobodno je
dostupan i mozete ga postaviti na Sclaverand ili Dunlop ventil (slika E).
Uklonite zasfitnu foliju s ventila gume.
Uvrnite odgovarajuéi kraj crijeva pumpe na OTVORENI ventil, a zatim
napumpaite gumu (slika F). Ako koristite Sclaverand ventil, vazno je imati na
umu informaciie iz sliedeceg odjeljka.

@ Napomena: ako je ruzka pumpe spustena, nije zajaméeno da ée ostati
na svom mijestu. Crijevo mora biti pri¢vri¢eno za ru¢ku tako da zadrzi svoj
poloZaj.

Prilikom pumpanja gume sa Sclaverand ventilom, vodite ra¢una o

sliedeéem:

1. Otpustite sigurnosnu maticu na tijelu ventila gume.

2. Uvrnite crijevo pumpe tako da je odgovarajuéa strana u okomitom poloZaju u
odnosu na Sclaverand ventil na gumi i po&nite pumpati.

3. Nakon pumpanja ponovno zategnite sigurnosnu maticu na ventilu.

A\ Upozorenije! Uvierite se da na crijevu prikljugka pumpe nema savijenih
dijeloval
Upotrebljavajte mini pumpu ravnomijerno i ne prebrzo.
Kada proizvod ne koristite, drZite mini pumpu priévri¢enu na svojem nosadu.

® Ciscenje i njega
Kada ga ne upotrebljavate, proizvod uvijek skladistite €ist i suh na sobnoj
temperaturi.
Proizvod ¢istite samo vodom i zatim ga obrisite suhom krpom.

/A VAZNO! Proizvod nemoite istiti jakim sredstvima za &iséenje.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti na
lokalnim mijestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozZete se raspitati kod vase
opdinske ili gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama kvalitete i
temeljito je ispitan prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili izradi, imate
zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nadin nisu ograniéena nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni rok poginje
s datumom kupovine. Cuvcite originalni ra¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnie.
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3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanija, o$teéenja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlaiéeno lice.

Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

No o

Ukoliko je &iséenje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koridé¢en u profesionalne svrhe.

MINI PUMPA SA MANOMETROM

Naziv proizvoda:

Model: HG12313C

IAN / Serijski broj: 500526_2507

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1
74167 Neckarsulm
Nemagka

Proizvodad:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije-uvoznik:

Datum predaije robe potrodadu: datum sa fiskalnog raguna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:

Da biste osigurali brzo obradu vaseg sluéaja, molimo vas da pratite sledeéa uputstva:
Molimo vas da priloZite ragun i broj artikla (IAN 500526_2507) kao dokaz o
kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru na prednjoj strani uputstva (dole
levo) ili kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih nedostataka, molimo vas da kontaktirate
sluzbu za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na adresu servisa koju ste dobili.
Uverite se da ste prilozZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i informacije o
tome 3ta je kvar i kada se to dogodilo.

@ Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail:  owim@lidl.rs
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MWUHUNYMINA CO MAHOMETAP

@® Bosep

By uectutame 3a kynysarseto Ha Bawmot Hos npouseoa. Co Toa ce oanyunste
30 KBOUTETEH NPON3BOA. 3ANO3HA[TE Ce CO NPOU3BOAOT Npea Ad ro ynotpebute
3a nps nar. Mcro taka, Be monume BHUMaTEnHO Aa ru npountare ynatcreata

30 pakyBatbe, KaKo U coseTute 3a besbearoct aaaenmn noaony. Kopucrete ro
NPOM3BOAOT CAMO Cropes yNaTcTBATA U CAMO 30 HABEAEHOTO MOe HA MPUMEHA.
Yysaite ru oeue ynatctea Ha besbearo mecto. Mpu npeaasarse Ha npoussogoT
HO TPETW MUA, NPEACAETE MM CHUTE NPUAPYKHU AOKYMEHTH.

OBa 1 MHOry ApyrM ynaTcTBa MoXeTe AQ MM Npe3emeTe W Nperneaate Ha
www.lidl-service.com. Co ckennparse Ha QR-kogoT ke buaete anpektHo
npeHacouenu Ha Beb-ctpanmnuata Lidl-Service (www.lidl-service.com) , kaae wro
co BHecyBatbe Ha bpojot Ha aptuknor (IAN) 500526_2507 moxete aa ro
OTBOpMTE BALIETO YNATCTBO 3a ynotpeba.

® CoapxuHa Ha naketort (Cn. A)

II‘ 1 X MMHM Mymna 30 Benocunes
1 X ApXay 30 MUHKM Nymna

1 x Benkpo nexta
1 x Ynatctea 3a ynotpeba

@® TexHMukM nogaroum

Jumensnu:

Hujamerap: @25 mm
JHonxuHa: 282 mm
TexuHa: 173 g
Homutanen nputucok: 5,5 bar/80 psi
BonymeH Ha nomectyBarse: 70 ml

® MpeasuaeHa ynotpeba

OBoj npoussoa e HameHeT 3a NpuBaTHa ynotpeba 3a HoayByBarbe Ha cuTe
BoobuuaeHn rymn sa eenocunepm co sentunn Schrader, Dunlop nnn Sclaverand.
[lpauoT 30 MOHTUPAtbe Ha BENOCHMEA € MOFOAEH CAMO 30 PAMKM 30 Beocuneam
LITO MMAAT HABOjHM OTBOPH 3a MoHTUpatse (cn. B). He e noroana sa Haaysysatse
asTomobunckm rymul

A Be3beaHocHu uucpopmauun

Hencnpashute nponssoayu He cMear noBeke Aa ce KOPUCTAT M MOPA Ad ce
oTCTpaHaT, Braejkn HeMCNPABHUOT NPOU3BOA HE MOXe AQ Ce MONPABH.

/A OnacHocr no xusor!
Hukoraw He octasajre rn geuata bes Haasop co ambanaxara. Mocton pusmk
04 304yWyBatbe.

/A Pusnk op nospena!
OBoj Npou3BoA He e NoroaeH 3a ynotpeba o4 CTPAHA HA Aeua UK IMud co
PU3MUKHM M/ MU MEHTONHU NONPEUEHOCTH, NIOPAAN HEroBATA ronema paboTHa
cmna um I'IOBP3GHMTe pmawuw.
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Duhet t& pérdoret njé matés i kalibruar presioni pér t& monitoruar presionin
gjaté fryries.

A Rrezik djegieje!
Gijaté pompimit pér kohé t& gjaté, pistoni i pompés sé& vogél dhe cilindri i
pompés sé& vogél mund t& nxehen pér shkak & férkimit. Pas pérdorimit, produkti
duhet t& kapet vetém nga doreza.

A\ Mos lejoni qé produkti t& démtohet!
Fryjeni gomén e bicikletés vetém aq sa & arrihet presioni maksimal i specifikuar
nga prodhuesi. N& rastin e gomave t& bicikletave, zakonisht mund t& shihet te
muri i gomés.

@® Montimi né skeletin e bicikletés

1. Zhvidhosni vidat|A| nga skeleti, t& cilat shérbejné pér montimin e hapéses s&
shishes (Fig. B).

2. Fiksoni kllapén e pompés s& vogé me vida | A | nga kafazi i shishes né
skelet (Fig. C).

3. Fiksojeni pompén [ 1] duke e shtyré fort te kllapa e pompés s& vogél [2] dhe
shiréngojeni me ngijitésin Velcro | 3 | (Fig. C).

A\ Paralajmérim! Nése vidat nga kafazi i shishes né skelet jané
tepér t& médha ose tepér té vogla, ju lutemi té blini madhésiné
e duhur t& vidave né njé dyqan veglash. Sigurohuni gjithnjé qé
kllapa té montohet miré! Kllapa duhet té géndrojé e shtrénguar
miré dhe t& mos tundet, edhe kur rruga &shté e pashtruar.
Pérndryshe ekziston rreziku i humbijes sé kllapés, sé bashku me
pompén e vogél.

® Llojet e valvulave (Fig. E)

: Valvul Sclaverand (e quaijtur gjithashtu valvul Presta)
Kjo &shté mé e ngushta ndér llojet e valvulave dhe pérdoret kryesisht pér bicikletat
e garave. Zhvidhosni kapakun e valvulés. N& kokén e valvulés ndodhet njé dado

e cila duhet 1& rrotullohet né drejtim t& kundért té akrepave té orés pér
pompimin. Pas fryrijes, shtréngojeni ose zhvidhosini t& dyja pérséri.

/A Paralajmérim: valvula mund t& deformohet lehts.

: Valvul Schrader

Kjo &shté valvula mé e géndrueshme ndér llojet e valvulave, dhe pérdoret kryesisht
pér bicikletat pér male dhe turne. Zhvidhosni kapakun e valvulés. Valvula nuk ka
dado me fileta, ndaj duhet t& hapet para se t& pomponi.

[D]: Valvul Express (e quaijtur gjithashtu valvul Dunlop)

Kjo valvul éshté e ngushté por &shté e géndrueshme, dhe pérdoret kryesisht pér
bicikletat e pérditshme. Zhvidhosni kapakun e valvulés. Poshté kokés s& valvulés
ndodhet njé dado me fileta [D1] t& cilén duhet ta rrotulloni né drejtim t& kundért t&
akrepave & orés para se t& pomponi. Pas fryries, shtréngojeni ose zhvidhosini t&
dyja pérséri.

® Pérdorimi

Nése presioni i gomés &shté i ulét, pér véllim t& larté zgjidhni 1. VEllimi:
Pér kété, zhbllokoni funksionin teleskopik t& pompés sé& vogél duke rrotulluar
rrotén bllokuese |1a| né t& maijté (Fig. D).
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Puteti obtine informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului de la
administratia locald.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde stricte de calitate

si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de defecfiuni de material sau

de fabricatie avefi drepturi legale fat& de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia menfionat& mai jos.
Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd de la data achizifiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrafi chitanta originald la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja existente la momentul achizifiei,
trebuie anuntate imediat dup& despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un defect de material sau
de fabricatie, v& reparam sau inlocuim gratuit produsul la alegerea noastr&. Durata
de garantie nu se prelungeste dupa aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantfie se stinge dacd produsul este deteriorat, utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzétor.

Garantia acoperd defectele de material si de productie. Aceastd garantie nu
acoperd piesele componente ale produsului, care prezintd urme normale de uzurd
si care sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopseal) si nici deteriordrile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupdtoare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul
termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si
cel al garanfiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusé
la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la véinzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normald si, respectiv, al nofificérii in scris in vederea ridicdrii
produsului sau preddrii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungaté care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantfie care curge de la
data preschimbérii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapida a problemei dumneavoastrd, va rugdm s&
respectati urm&toarele indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indeménd bonul de casé si numarul de
articol (IAN 500526_2507) ca dovadd de achizifie.

Numarul arficolului il luati de pe pldcuta cu date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu
date a instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild de pe partea din spate sau de jos.
Dacé apar erori de functionare sau alte erori, contactati apoi departamentul de
service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service f&rd timbru cu prezentarea
dovezii de achizitie (bon) si cu menfionarea daunei si cand a apdrut .

@® Service
Service Roménia
Tel.: 0800 896 637

E-Mail:  owim@lidl.ro
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lMpoBepete ro NPou3BOAOT 3a owWTeTyBaa M aberbe npena cekoja ynotpeba,
obpHyBajkKn 0cobeHo BHUMAHME HQ APXKAYOT, KAKO M HA BPCKATA Nomery
BEHTW/IOT M MMHM MYMNATA 30 BENIOCUMNEL,

MocTon pusmk of ekcnnosuja ako UMa npekymepeH nputucok!

3a cnefetbe HA MPUTUCOKOT MPK HOAYBYBAHE MOPA AA CE KOPUCTH
kanMbpupaH maHomeTap.

/\ Pusnk op msropexuyn!
30 BpeMme Ha NoAONTo NyMname, KNMNoT Ha MUHK-NYMNATA U UMIUMHOAPOT
HO MUHK-NYMNATa MOXeE AA ce 3arpeat nopaau Tpuerseto. Mo ynotpeba,
npou3BoAoT Tpeba Aa ce ApPXKM CAMO 30 PauKaTa.

/A CnpeuyBare Ha owTeTyBAE HaO NPOU3BOAOT!
Hanysysajre ja rymata Ha BENocMnenoT Camo A0 MAKCHMOTHUAOT NPUTUCOK
HaBeAeH o NpoOU3BOAUTENOT. Bo CJ'Iyl-IGi HQa BenocuMnencku rymu, osa OGM‘-IHO
ce Haofa Ha sSUaoT Ha rymara.

@ MoHTUpae HO PAMKATA HA BEIOCMNeaoT

1. Opgprete rv 3aBpTkuTe | A | 08 PAMKATA LUITO C& HOMEHETM 30 MOHTUPAH:E HA
Apxavor 3a wuwe (cn. B).

2. TpuuspcreTe ro ApxauoT Ha MMHKM nymnarta | 2 | co 3aspTkute |A | o Apxayot
30 WHwHkba Ha pamkara (cn. C).

3. Obesbegere ja nymnarta | 1 | Taka Wwro uBpcTo Ke ja NpUTUCHETE BO APXKAUOT
Ha MUHK Nymna | 2| 1 Ke ja npuuspcTuTe co nextata co senkpo | 3| (cn. C).

/A Tpeaynpeaysare! Ako 3aBpPTKUTE 04 APXXAUOT 30 WHLLINHA
HO PAMKATA CE NPEerosieMn UK NPEMany, Kynerte 3aBpTKM cO
TOUHA roleMMHA of cooABeTHA npoaasHuua. Cekoraiw rpuxere
ce gpxauor aa e 6e3beano montTupan! [ipxxauor 3a Benocunen
MOpa Aa OCTAaHe LBPCTO NPULBPCTEH U HE CMEEe Ad ce HULIA,
AYPM HU Ha HeaccanTUpaH TepeH. Bo cnpoTtuBHo, nocton pusmnk
LuenocHo Aa ce usrybu apxxauor, saegHo co MUHM NyMmnara.

® Bugposu Bentunm (Cn. E)

: Sclaverand BenTtun (ucro raka Hapeuen Presta BeHnTun)

€ HQJTEeCHMOT Off BEHTUNUTE M NPBEHCTBEHO CE KOPUCTH 30 TPKAUKM BENOCHNneau.
OpgpreTe ro kanaueto Ha BeHTMnoT. Ha rmasaTa Ha BeHTUNOT ce Haofa
koHTpaHaspTka [B 1] koja Mopa Aa ce BPTM CNPOTUBHO OA CTPENKUTE HA YACOBHUKOT

3a nyMname. Mo HOAYyBYBAH€, NOBTOPHO 3ATErHeTe rn uanM oaspreTe rm oberte.

A\ TpeaynpeayBatbe: seHTunor moxe bp3o Aa ja u3rybu ceojata dopma.

: Schrader Bentun

Osa e HOiCTO6W‘IHMOT BEHTMIM U NPBEHCTBEHO C& KOPUCTH 3A NNIAHMUHCKU U

TypucTuuku Benocunean. OaBpreTe ro KANAYETO HA BEHTUIOT. BeHTunotr Hema
HABOjHM HaBPTKM WTo Tpeba Aa ce oTBOPAT NpeA nymnarse.

[D]: Excnpecen BeHTMn (McTO Taka Hapeuen Bentun Dunlop)
OBoj BeHTUN e TeceH, HO CTABMNEH M NPBEHCTBEHO Ce KOPMCTH 30 CEKOAHEBHM
Benocunegu. O.quTeTe ro Kanayeto Ha BEHTUNOT. |_|op, rMABATA HQ BEHTUNOT

“Ma HasojHa HaspTka [D1] koja Mopa Aa ja CBPTUTE CNPOTUBHO OA CTPENKUTE
HQ YACOBHMKOT npeA Aa nymnate. Mo HagyBsyBatbe, NOBTOPHO 3aTErHETE MM MK
opgprete r1 obete.

MK

Pér t& arritur presion 1& larté t& gomés, duhet t& bllokoni funksionin teleskopik.
Pér kété, zgjidhni 2. Presioni:

Shtypeni pompén e vogél dhe rrotulloni rrotén e bllokimit [1a| né t& djathté
derisa & fiksohet dhe t& b&jé njé zhurmé kércitése (Fig. D).

@ Sshénim: para se t& pomponi, nxirreni dorezén [1b] deri né fund, dhe kthejeni
dorezén anash pér t& krijuar njé formé T. Rrotullojeni dorezén pér ta bllokuar
(Fig. D).

N& varési t& faktit nése keni valvul Schrader, Dunlop apo Sclaverand, vidhosni
ose zhvidhosni adaptorin e valvulés | 1c| né tub. Pér kétg, rrotulloni dadon

bashkuese me adaptor né drejtim t& akrepave té orés ose né drejtim t& kundért.
Nése keni valvul Schrader [C], vidhosni adaptorin e valvulés
pompés. Adaptori i valvulés mund t& vendoset mbi valvulén Schrader (Fig. E).

Nése keni valvul Sclaverand (e quaijtur gjithashtu valvul Presta) | B | ose njé
valvul Dunlop [D], vidhoseni adaptorin e valvulés [1c| nga tubi i pompés.
Adaptori i valvulés mund t& arrihet me lehtési dhe mund t& vendoset mbi

valvulén Sclaverand ose Dunlop (Fig. E).

Higeni kapakun mbroijtés nga valvula e gomés.

Vidhosni anén pérkatése té tubit t& pompés te valvula E HAPUR, mé pas

pomponi (Fig. F). Ju lutemi vini re pjesén e méposhtme pér valvulat Sclaverand.
@ Shénim: Nése doreza e pompés &shté poshts, nuk &shté gijithnjé e garantuar

qé do t& géndrojé né pozicion. Tubi duhet t& kapet miré me dorezén né ményré

qé doreza ta mbaijé né pozicionin e saj.

Kur fryni njé gomé me valvul Sclaverand, ju lutemi béni kujdes
aspektet e méposhtme:

1. Lironi dadon bllokuese né trupin e valvulés s& gomés.

2. Vidhosni tubin e pompés me anén e duhur vertikalisht mbi valvulén Sclaverand
mbi gomé dhe filloni t& pomponi.

Pas fryries, shtréngoni pérséri dadon bllokuese mbi valvul.

w

A\ Paralajmérim! Sigurohuni gé t& mos keté shtypje né tubin bashkues t&
pompés!
Véreni né puné pompén e vogél me veprim t& géndrueshém, jo tepér shpeit.
Kur produkti nuk pérdoret, mbajeni pompén e vogél té fiksuar né kllapén e
pompés.

® Pastrimi dhe kujdesi

Kur nuk e pérdorni, mbaijeni gjithnjg produktin t& pastér dhe té thaté né
temperaturé ambienti.

Pastrojeni vetém me ujé dhe mé pas thajeni me lecké.

/A ERENDESISHME! Mos e pastroni asnjgheré produktin me agjenté pastrimi
té ashpér.

@ Asgjésimi
Paketimi &shté béré prej materialesh plotésisht & riciklueshme, t& cilat mund t'i hidhni
né gendrat lokale t& riciklimit.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i merrni né komunén ose bashkiné
tuaj.
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MUHU NTOMMNA C MAHOMETDLP

® YBop

Mosapasssame By c nokynkara Ha Tosn Hos npoaykT. Bue usbpaxte
B1COKOKauecTBeH npoaykT. [peau mbpBeus myck ce 3anosHaiite ¢ npopykTa.

3a uenTa BHUMATENHO NpoueTeTe YMLTBAHETO 30 0bCAyXBAHE M MHCTPYKLMUTE

3a besonacHoct. Manonssaiite NpoayKTa caMo CbINACHO OMMCAHUETO U 3a
nocoueHute obnactn Ha ynotpeba. CoxpaHsBaiiTe HACTOSLIOTO yMBTBAHE HA
curypHo macto. [pu npeaoctaesHe Ha NPOAYKTA HA TPETU LA NPEAABANTE C HEro
M USNaTa AOKyMeHTaLus.

Mosxete na usternuTe u nperneaate TOBA M MHOTO APYTH PBHKOBOACTBA 301
ynotpeba Ha www.lidl-service.com. Upes ckanmnpare Ha QR koaa, we bbaete
NpexBbPNEHU AMPEKTHO Ha yebceaitta Ha cepeusa wa Lidl (www.lidl-service.com),
KbAETO MOXETe 10 OTBOPHUTE PBLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, kato BbBeAeTe HOMEPA

Ha aptukyna (IAN) 500526_2507.

@® Conabpxanue Ha onakoskara (¢pur. A)

1 x Munu nomna 3a Benocunea
1 x Ckoba 3a mMuH1 nomna

1 x Benkpo netta
1 x UHetpykunm 3a ynotpeba

® TexHMuUECKM AAHHM

Pasmepu:

Juametsp: @25 mm
Jbmxuua: 282 mm

Terno: 173r

OueHka Ha HangraxeTo: 5,5 6apa/80 psi
MamecteaH obem: 70 mn

® Ynotpeba

Tosu NpoAYyKT e NPeAHA3HAYEH 30 MUHA ynoTpeba 3a NoMNaHe Ha BCHUKK
obuuaiitu Benocuneanu rymu ¢ sentunu Schrader, Dunlop unu Sclaverand.
MontaxHata ckoba 3a Benocunes e NPUAOXMMA CAMO 30 PAMKM HQ BENOCUneau C
oTBopy ¢ pe3ba 3a MoHTaxHM Lenu (dur. B). He e noaxoasiua 3a Hanomnsake Ha
aBToMobunHM rymu!

A UHdopmauus 3a 6esonacHocrt

[Nedekthute npoayktv He Tpabea Aa ce usnonseat noseue u Tpsbea aa bvaar
U3XBbPIEHM, Thit KATO eANH AecbeKTeH NPOAYKT He Moxe Aa Bbae PeMOHTUPaH.

/A OnacHo 3a xusota!
Hukora He ocTassitte aeua 6e3 Haasop B BaM30CT Ao ONAKOBBUHMTE
MQTepMGﬂM. MMG ONACHOCT OT 3G,ELYLL|OBOHG.

/A Puck ot HapaHsiBaHe!
Tosu NpoAyKT He e NoAxoAdLW 3a ynotpeba o Aeua uam xopa ¢ dusmnuecku
M/W’IM yMCTBeHM pre)KAGHMSI, nopanu BMCOKATA My cuna Ha BG,ﬂeHCTBGHe n
CBbP3GHUTE C TOBA PUCKOBE.
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® Ynorpeba

AKO MPUTUCOKOT BO N'YMUTE € HU3OK, 3a TONIEM BOJTYMEH, MBBSPSTS

1. Bonymen:

3a Aa ro HANPABMTE OBA, OTKIyUETE ja TENECKONCKATA (OYHKLUM|A HA MUHM
NyMMaTa CO BPTEHE HA TPKANOTO 3a 3AK/TyYyBaHEe Haneso (cn. D).

3a Aa NOCTUrHETE BUCOK NPUTMCOK BO NyMMTe, MOpa Aa ja bnokupate
Teneckonckata dyHkuuja. 3a osa, usbepete 2. Mpurucox:

CrucHeTe ja MUHM MyMNATA M CBPTETE rO TPKAIOTO 30 3aKNYydYyBAHhe
HOAECHO AOAEKA HE Ce 3aK/yYu HO CBOETO MECTO W HE UCMYLLTH 3BYK , KUK
(cn. D).

@ 3abenewka: npes nymnatse, ussnevere ja paukara [1b] Ao kpaij u caprete ja
HacTpaHa 3a aa dopmupare T. Ceprete ja paukata 3a Aa ja 3akayuute (cn. D).
Bo 3asucHocT og Toa fann umate sertun Schrader, Dunlop unu Sclaverand,
3aBpTeTe ro UK oaBpTeTe ro aaanTepor 3a BeHTwny | Ic| Ha upesoto. 3a Aa ro
HaNpaBMTE OBQ, 30BPTETE |A CMOJHATA HABPTKA CO OAANTEPOT BO HACOKA HA
CTPENKUTE HQ YACOBHMKOT UK CMPOTUBHO OA CTPENKUTE HO YOCOBHMKOT.
Ao umare sentin Schrader [C], sasprere ro anantepor 3a sentin
HO LPEBOTO Ha NymnaTta. AQQnTepoT 3a BEHTUNK MOXe A Ce MOCTABM Ha
Schrader sentn (cn. E).
Ako umarte sentun Sclaverand (ucro Taka Hapeuen Presta sewTun) | B | nan
senTn Dunlop D] opBpTeTe ro aaanTepot 3a BenTunu | Ic| oA LupeBoTo Ha
nymnata. AfanTepoT 3a BEHTUNM e cnoboaHO AOCTANEH U MOXe AQ Ce NOCTABM
Ha sentunor Sclaverand uan Dunlop (cn. E).
OtcTpaHeTe ro 3aWTMTHOTO KANAye OA BEHTUOT HA FyMaTa.
3awpadete ro cooaBeTHHOT Kpaj o4 upesoTo Ha nymnarta Ha OTBOPEHMOT
BeHTUn, a notoa nymnara (cn. F). Mmajre ro npeasua cneannos pen 3a
sentunot Sclaverand.

@ 3abenewka: ako paukata Ha NYMNATa € CyLITEHA, HE € CeKorall
3arapaHTMPaHo Aeka Ke ocTaqe Ha noauumja. Lipesoto mopa aa buae uspcro
NPMUBPCTEHO HO PAYKATA TKA WTO payYKaTa ke ja 3aapxu ceojata nonoxba.

Mpu nymname ryma co BeHtun Sclaverand, Buumasaijre na
cnepHoBoO:

1. OnabaseTe ja KOHTPAHABPTKATA HA TENOTO HA BEHTUNOT HA FyMaTA.

2. 3GBPTGTS ro UpeBoTo HA NYyMNATA CO COOABETHATA CTPAHA BEPTUKANHO HA
seHTMnot Sclaverand Ha rymata u 3anourete co nymnarse.

Orkako Ke ja HofyBaTE, NOBTOPHO 3ATErHETE [ KOHTPAHABPTKATA HA BEHTUIIOT.

w

A\ TMpeaynpeayBatbe! Ysepete ce fexka Hema NPeBUTKyBAtbA BO LPEBOTO 3a
noBp3yBatbe Ha nymnaral
PakyBajte co MuHu nymnata ctabunHo u He npebpso.
Kora npoussogor e e Bo ynotpeba, apxeTe ja MMHM MymMnaTa npuuBpCTEHa
HQ APKAYOT 30 MUHM NYMNa.

@® Yucremwe u rpmxa

Kora He ro ynotpebysate npousBofoT, cekorai ckaaanupajTe ro YuCcT U Cys Ha
cobHa Temneparypa.
UncreTe ro camo co Boaa 1 notoa usbpuLete ro co cysa kpna.
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@® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve 1& rrepta t& cilésisé dhe &shté kontrolluar
me kujdes para dorézimit. Né& rast t& defekteve t& materialit ose t& prodhimit, keni t&
drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né asnijé
ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshts.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e blerjes. Afati i garancisé fillon
nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale & blerjes né njé vend t& sigurt, pasi ky
dokument &sht& i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet & jané t& pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menijéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraqet njé defekt material ose
t& prodhimit, ne do ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhijes
soné. Afati i garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit t& njé kérkese t& garancisé.
Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose 1& riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar ose pérdorur apo mirémbaijtur né
ményré t& papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t& prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér
pjesé t& produktit q& konsumohen né pérdorim t& zakonshém dhe konsiderohen

si pjesé t& konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démtime 1& pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

Pér t& siguruar njé trajtim t& shpeité t& kérkesés suaj, ju lutemi t'i kushtoni vémendie
udhézimeve né vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin e artikullit (IAN 500526_2507) si
déshmi t& blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t& dhénave, njé gdhendje né produkt, fagen
e paré t& manualit t& pérdorimit né gjuhén giermane (poshté maitas) ose si njé
ngjitése né anén e pasme ose t& poshtme t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo mangésive 18 tiera, ju lutemi kontaktoni
fillimisht shérbimin e méposhtém pérmes telefonit ose e-mail-it.

Sapo produkfi t& jeté regjistruar si me defekt, mund ta dérgoni até pa pagesé

né adresén e shérbimit & do t'ju komunikohet. Sigurohuni gé t& bashkéngjitni
faturén origjinale t& blerjes (kuponin) si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe koha e shfagjes sé fij.

® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Tel: 0800 90698
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lMpoBepsBaitTe NPoAyKTa 30 NOBPEAN U U3HOCBAHE Npeau BCska ynotpeba,
kaTo obpblate ocobeHo BHUMAHKE HA ckobaTa, KAKTO W HA BPB3KATA MEXAY
BEHTWUIA U MMHM MOMMNATA 30 BEOCHNea,.

ChbluecTByBa ONACHOCT OT EKCMIO3MS, AKO € HOMMLE NPEBMLIEHO HansraHe!
Kanubpupax maHomeTsp Tpsibea aa ce 3nonsea 3a npocneasBaHe Ha
HQNSraHETO MO BPeMe HA HAMOMMBAHe.

/A Puck ot nsrapanue!
Mo Bpeme HO NPOABLMKUTENHO NOMNAHE ByTANOTO Ha MMHM NOMNATA U
UMIMHABPBT HO MMHM IOMNATA MOTAT A CE HAFOPELST NOPaAM TPHEHETO.
Cnen ynotpeba npoaykTsT TpsbBa Aa ce AbpxM cAMO 30 PbKOXBATKATA.

/A TNpepoTeparete noepeaara Ha npoaykra!l
HGnOMI'IBO;iTe BefocMnegHaATa ryMo CAaMO O MAKCHUMMQJTHOTO HaANgaraHe
yKOaGHO oT rlpoM3Bo,uMTens|. B Cﬂngﬁ Ha BenocunegHu I'yMM TO OGMKHOBGHO
MOXe Aa Bbe HaMEPEHO Ha CTeHAaTa HA rymara.

@ MOHTAOX BbpXYy PAMKATA HA Besiocuneaa

1. Passuiite BuHTOBETE | A | OT PAMKATA, KOUTO CO NPEAHA3HAYEHM 30 MOHTAX HA
abpxay 3a bytunka (cur. B).

2. ODukenpaitte ckobata 3a MMHKM nomna
6yTunka sbpxy pamkarta (ur. C).

3. 3akpenete nomnata | 1 | kato 5 u3byTate cunHo B ckobaTa 3a MMHM Nomna
u 9 3aTerHete ¢ Benkpo nextata 3] (cur. C).

c BuHTOBeTE | A | OT K/ETKATA 30

/A Npeaynpexaenne! Ako BUHTOBeTe OT kneTkara 3a byTunka
HO PAMKATa ca TBbPAE rojieMy Win TBbpAe MAJIKU, MO,
3aKyneTe NPABWIHUS pa3mep BUHTOBE OT NOAXOASL MArasuH
3a KkpenexxHn usgenus. BuHaru ce ysepssaiire, ue ckobara
e curypHo 3akpeneHa! Ckobara 3a Benocunes Tpsabea ga
OCTaHe 3APaBO 3aKpeneHa u He TPsibBa Aa ce kAT, Aopy 1 Ha
HeacdanTupaH TepeH. B npotuseH cnyuai uma puck aa sarybure
ckobara 3aeaHo ¢ ¢ MMHM nomnaTa.

® Tunose Bentunu (dwr. E)

: Bentun Sclaverand (Hapuuan cbwo Bentun Presta)
Toil @ HAM-TECHUST OT BEHTUNUTE U OCHOBHO Ce M3NON3BA NP CbCTe3aTeNHM

Benocuneay. Passuitte kanaukata Ha BexTuna. 3aknousawa raika Bl e
NOCTABEHA HA MABATA HA BEHTUNA W T9 Tpsbea Aa Bbae 3asbpTaHa obpatHo
HQ YQCOBHMKOBATA CTPenka 3a Hanomneake. Cnea HaNOMNBAHe 3aTerHete MnM

3aBUHTETE U ABETE OTHOBO.

/A TpeaynpexpaeHuune: seHtisT Moxe Ad bbae 6bp3o aedopMUpaH.

: Bewtun Schrader

Toit € HaN-CTABMAHUST OT BEHTUNUTE U Ce M3NON3BA OCHOBHO MPH MACHUHCKH W
TYPUCTUYECKM BENOCHMNEOMN. PG3BM;1T€ KANAQYKATa HA BeHTMNA. BeHTunst Hama ramku
¢ pe3ba, koo TpsIbBa AG BBAAT OTBOPEHU Npean HANOMNBAHE.

[D]: Exenpecen Bentun (Hapuuan cuio sentun Dunlop)

To3u BEHTUN e TeceH, HO CTABUNEH U ce M3MON3BA OCHOBHO NPH eXeAHEBHUTE
Benocunegu. Passuitte kanaukara Ha BeHTUNA. MMG ramka ¢ p8360 m
HOMMPOLLA Ce MOA FABATA HA BEHTMNQ, kosTo Tpabea Aa ce 3aBbpTH 0bpaTHo Ha
YACOBHWKOBATA CTpenka npeau Hanomneawe. Cnes HANOMMBAHE 3aTErHeTe UK
3aBMHTETE U BE€TE OTHOBO.
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/A BAXXHO! Hukoraw He ro uucTete NpoM3BOAOT CO ArPECHBHU CPEACTBA 3
uMcTerbe.

® OrcrpaHyBame

lMakyBarbeTo e uenocHo uspaboteHo oA MaTepujany WTo Moxe Aa ce
PeumMKIMpaaT, Kou MoXe Ad M OTCTPAHUTE BO JIOKANIHM KANALUMUTETH 3a
peunknuparse.

BapujaHTuTe 30 oanararbe Ha UCTPOLLEHMOT NPOU3BOL MOXKETE AA MM [O3HAETE BO
Bawara onwTuHa unm rpagcka aamMuHACTpaUMja.

® lapaHumja

rlpOM3BO,ClOT e MBPG6OTBH crlope.u CTPOFM HACOKM 3Q KBA/IUTET U € BHUMATENTHO
npOBepeH npe,q HCI'lOpOKCI. BO CI'Iy‘JGi HQa MCITepHiOI'IHM wnu ﬂpOMBBOACTBeHM
HefoCTaTouMu, UMaTe 3aKOHCKHU npOBG KOH ﬂpOﬂGBGLIOT HQ HPOMBBOAOT. BGLLIMTE
3AKOHCKHU I'IPOBG He ce orchquHM HA HUKAKOB HAYMH CO HAWATA I'OPGHLLHiQ
HaBegeHa I'IO,ElOI'Iy.

lapaHumjata 30 0BOj NPOM3BOA U3HECYBA 3 FOAUHU Of AQTYMOT HA KYMyBAHE.
[apaHTHMOT pok 3amouHyBa of AATYMOT Ha KynyBatbe. YyBajte ja opuruHantara
cMeTKa 3a kynyBatse Ha besbearo mecto, buaejkn oBoj aokymeHT e notpeben
KAKO AOKads3 3a Kyl'lyBQI'beTO.

CMTe OLI.ITeTyBGI'bG U1 HeJoCTATOUM KOU nocToene yLI.ITe HPM Kyl'lyBGH:eTO MOPQ
BegHALW Aa ce ﬂpMiOBClT no BOAEHETO HA I'IpOMEBO,D.OT oa CIM6CU'|C|)KCTO.
D,OKOI'IKY I'IpOH3BO,E|OT BO POK oa 3 roguHu oa ,El(]TyMOT HQ Kynme—be nokaxe
MoTepMicneH unu I'IPOM3BO,HCTBeH HeOoCTaToK, HMYe - NOo HaW H360p - ke ro
ﬂOﬂpOBMMe WUnu 3aMeHnme 6eCI'U'|OTHO 3a BOC. rOpOHTHHOT pOK He ce rlpO,El.Oﬂ)KyBCl
co andpaTeHo FGPGHTHO 6GPGH:>E. OBG BOXXU U 30 3AMEHETUTE U I'IOI'IPGBEHMTS
AenoBu.

OBCIO I'GpGHLlMiCI I'IpeCTCIHyBCI Aa BAXKU AKO ﬂpOMBBO,ClOT € owTeTeH nnn
HeI'IpGBMI'IHO KOpMCTeH unu O,D,p)KyBOH.

lapaHuujata r1 nokpuUBa MATEPU|ANHUTE U MPOMSBOLACTBEHUTE HEAOCTATOLU.
OBCIO I'GpGHLlMiCI He ce O,ClHeCyBO HQ genoBu o4 I'IpOHEBOAOT KOu ce npe,quT Ha
HOPMGI'IHO TpOLLJeH:e U 3ATOA Ce cMeTaqaT 3a I'IOTpOLIJHM aenosu (HQ I'Ip. 60Tep1414,
QKYMYNQTOPH, LipeBa, KePTPHIH), HUTY HA OLITETYBAHA HO KPEBKU AENOBH, KAKO
wTo ce I'IpeKMHyBOLIM Wwnu aenoBu o4 CTakno.

3a Aa ce obesbean bpsa obpabortka Ha Baweto bapatbe, cneaete ru cneptmse
ynarctea:

YygaijTe ro opuruHanHata cmeTka 3a Kynysarse W bpojot Ha apuknot (IAN
500526_2507) kako aokas 3a kynysarbe.

Bpojot Ha apTuknoT MmoxeTe Aa ro HajaeTe Ha TMNCKATA NAOYKA, FPABYPA HA
NPOM3BOAOT, HA HACNOBHATA CTPAHULA HA YNATCTBOTO 3a ynotpeba, (Buan neso
AONY) MM KAKO HANENHMLA HA 304HATA UAKM AOMHATA CTPAHA O NPOU3BOAOT.
[oxonky ce nojaBat gyHKUMOHANHW AedEKTU UK APYTH HEAOCTATOUM, NPBO
KOHTAKTUPAjTe ja cepBucHaTa cnyxba HaBeAeHa NOAOMY TeNeOHCKM UK NO
e-nowra.

LLitom npounssoaoT Ke buae eBUAEHTUPAH KAKO HEMCNPABEH, MOXETE A FO BpATUTE
HecnnatHo Ha aapecata 3a cepeuc koja ke Bu buge coonwrena. Ocurypaire ce
AEKa ro NPUIOXyBATE OPUIUHAHUAOT AOKA3 30 KynyBatbe (puckanta cmetka) u
KPATOK MMCMEH OMMC BO KOj Ce HaBEAYBAAT AETANUTE 30 AeheKTOT U BPEMETO Ha
HEroBoTO MOjaBYBAHE.
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POMPA MINI CU MANOMETRU

@® Introducere

V& felicitém pentru achizifionarea noului dumneavoastrg produs. Ati ales un produs
de inalt calitate. Inainte de prima punere in funcfiune informafi-vé cu privire la
produs. Pentru aceasta citifi cu atenfie urmdtorul manual de utilizare si indicatiile

de sigurant&. Utilizati acest produs numai conform descrierii si instructiunilor de
utilizare. Péstrafi aceastd instructiune intr-un loc sigur. in caz c&, dati produsul mai
departe la terti, inmdnati de asemenea si documentatia acestuia.

Putefi descérea si vizualiza acest manual si numeroase alte manuale pe
www.lidl-service.com. Prin scanarea codului QR, dumneavoastrd vefi fi directionat
direct catre pagina de internet pentru asistenta Lidl (www.lidl-service.com), unde
puteti deschide manualul de instructiuni prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 500526_2507.

@ Continutul ambalajului (Fig. A)
[1] 1 x Mini-pompa de aer

1 x Suport pentru mini-pompd de aer

1 x Chingd cu scai

1 x Instructiuni de utilizare

@® Date tehnice

Dimensiuni:

Diametru: @25 mm
Lungime: 282 mm
Greutate: 173 g

Presiune nominald: 5,5 bari/80 psi
Volum cilindric: 70 ml

@ Utilizare preconizata

Acest produs este destfinat pentru uz privat, pentru umflarea tuturor pneurilor
obisnuite de bicicletd echipate cu supape Schrader, Dunlop sau Sclaverand.
Suportul de montare pe bicicletd este potrivit numai pe cadrele de bicicletd care
au orificii cu filet in vederea montérii (Fig. B). Inadecvatd pentru umflarea pneurilor
autol

A Informatii privind siguranta

Produsele defecte nu mai trebuie utilizate si trebuie eliminate, deoarece
produsele defecte nu pot fi reparate.

/A Pericol mortal!
Nu l&sati niciodatd copiii nesupravegheati cu materialele de ambalare. Exista
pericol de sufocare.

A Risc de vétdmare!
Acest produs nu este adecvat a fi utilizat de copii sau persoane cu dizabilitdti
fizice si/sau metale, datoritd fortei sale inalte de functionare si a riscurilor
asociate.
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® Ynotpeba

Ako HaNGraHeTo Ha rymaTta e HUcko, 3a no-eucok obem usbepere 1. Obem:
3a Aa HaNpaBKTe TOBA, OTKIOUETE TENECKOMMUHATA (OyHKLMS HA MUHH
MoOMNATa KaTo 30BbPTMTE dhuKeupaloTto koneno |la| Hanseo (cur. D).

30 Aa NOCTUrHETe BUCOKO HANSIraHe Ha rymata, Tpabea Aa sakioumTe
TeneckonuuHata gyHkums. 3a Tosa usbepete 2. Hansirawe:

TMpuTHUCHETE MUHW NOMNATA W 3aBbpTETE hukeupaLoTo koneno |1al HaascHo,
[OKATO Ce 3aKNIOUM Ha MSCTO U ce uye ,wpakeare” (cur. D).

® 3abenexka: npeau HanomnBake usabpnante apwxkara |1b| Aokpak u
30BbpTeTe APLKKATA HACTPAHK Ao chopmarta T. 3asbpTeTe pbkOXBATKATA, 30
Aa g 3aknounte (dur. D).
B 3aBucumoct ot Tosa aanu seHtunst e Schrader, Dunlop unu Sclaverand,
3aBwiiTe UNK pasBuitTe aaantepa Ha BeHTuna | Ic| Bbpxy mMapkyua. 3a
AQ HaNPABUTE TOBA, 3ABbPTETE XONEHAPOBATA FAKA C aAANTepd no

YOCOBHMKOBATA CTPENKA Wk obpaTHO Ha Hes.

Axo umare sentin Schrader [C|, sasunTete anantepa Ha senmina [1c] supxy
Mapkyua Ha nomnata. AaantepsT Ha BeHTUNG Moxe Aa bbae nocTaseH BbpXy
seHTna Schrader (cpur. E).

Ako nmare sentun Sclaverand (HapuuaH cbio sewTun Presta) | B | unu sewun

Dunlop [D], pasewiire anantepa Ha sexmuna [1c] ot mapkyua Ha nomnara.
Ananteptt Ha BeHTna e cBoboaHo AocTbneH U Moxa Aa bbae nocrasen
Bbpxy BeHtn Sclaverand unu Dunlop (cpur. E).

OtcTpaHeTe NPeANa3HATA KANAYKA OT BEHTMAA HA FymMata.

3aBuitte cboTBeTHUS Kpai Ha mapkyua kb OTBOPEHNSA BeHtvn u cnea
ToBa nomnere (cur. F). Mons, obbpHete BHUMaHKMe Ha cnefBalms pasaen 3a
senTun Sclaverand.

® 3abenexka: ako pLkoxBaTKATa HA NOMNATA € HAZONY, HE BUHATK &
FOPAHTUPQAHO, e Ts Le OCTaHe B Tasu nosuums. Mapkyust Tpsbsa aa bvae
CHrypHO 3QTErHaT KbM PBKOXBATKATA, TAKA Ye PbKOXBATKATA AA C& 30AbPXH B
CBOSTA NO3MLMS.

Koraro Hanomneare ryma ¢ Beutun Sclaverand, mons obbpHere

BHUMAHME HA CNIEAHOTO:

1. Pasxnaberte raitkara 3a 3ak104BAHE HA TSMOTO HA BEHTUNA HA FyMmara.

2. [Noctasete MapKyya HQ MOMMATA C MOAXOASLLATA CTPAHA NEPNEHANKYAPHO
Ha BeHTna Sclaverand Ha rymata 1 3anouHete Aa nomnuTe.

w

Cne,q HANOMMBAHE 3aTerHete ramkaTa 30 3aK/IOUBAHE BbpXY BEHTUA OTHOBO.

A TNMpeaynpexpaenne! Yeeperte ce, ue HIMA NPErbBAHKS HA MAPKYYA HO
KOHEKTOpa Ha nomnaral
Pabotete ¢ MMHM NomMnaTa ¢ paBHOMEPHO AelCTBME U He MHOTO 6bp30.
Korato npoaykTsT He ce U3MoM3BA, CbXPAHSBANTE MUHKM NOMNATA 30KPENeHa
KbM CKOGQTG 3a MMHKM NnoMnarta.

@® MouucTBaHe n rpuxa

KoraTo He ro uanonssaiite, BUHArM CbXpAHSBAMTE NPOAYKTA HA UHCTO U CYXO
MSICTO NPM CTAWHA TeMnepaTypa.
lMouncTBaiTE CAMO C BOAA 1 NOACYLIABAITE ¢ U3GBPCBAHE CNef TOBA C KbpNd.

A BAXHO! He nouncraaiite HUKOra NpoayKTa ¢ QrpecuBHU NOYMCTBALLM
cpeactaa.

BG

® Cepsuc

MK Cepeuc CesepHa MakepoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: owim@lidl.mk

MK

Verificati produsul pentru depistarea urmelor de uzurd si imbdtrénire inaintea
fiecarei utilizari, acordénd atentie deosebitd suportului, precum si conexiunii
dintre supapd si mini pompa de aer pentru bicicletd.
Existd risc de explozie in caz de presiune excesivé!
Un manometru calibrat trebuie utilizat pentru a monitoriza presiune in timpul
umfl&rii.

/A Risc de arsuri!
i timpul utilizéri indelungate a pompei, tija mini-pompei si cilindrul acesteia se
pot inc&lzi datoritd frictiunii. Dupd utilizare, produsul trebuie apucat numai de
méner.

/A Preveniti avarierea produsului!
Umflafi pneul bicicletei numai p&nd la presiunea maximé& specificatd de
fabricant. in cazul pneurilor de bicicletd, presiunea este specificatd pe peretele
pneului.

@® Montarea pe cadrul de bicicleta

1. Desurubati suruburile |A| de pe cadru destinate instalarii suportului de sticla
(Fig. B).

2. Fixafi suportul mini-pompei | 2 | pe cadru folosind suruburile [A| pentru suportul
de sticla (Fig. C).

3. Prindefi pompa | 1 |impingénd-o cu fermitate in suportul mini-pompei
fixdnd-o cu chinga cu scai |3 ] (Fig. C).

/A Avertisment! Daca suruburile suportului de sticlé de pe cadru
sunt prea mari sau prea mici, vé rugém achizitionati suruburi
de dimensiunea corecté de la un magazin de bricolaj adecvat.
intotdeauna asigurati-vé cé suportul este bine instalat! Suportul
bicicletei trebuie sa ramana bine atasat si nu trebuie sa se
miste, chiar si pe teren nepavat. Ori exista riscul sa pierdeti
suportul impreuné cu mini pompa de aer.

@ Tipuri de supape (Fig. E)

: Supapa Sclaverand (de numité si supapé Presta)
Aceasta este cea mai ingustd supapd si este utilizat in special pentru biciclete de
curs@. Desurubati ventilul supapei. O piulité de blocarei este situatd la capul

supapei care trebuie rotitd in sens invers acelor de ceas pentru pompare. Dup&
umflare, stréngeti sau desurubati ambele din nou.

A\ Avertisment: supapa se poate indoi rapid.
[C]: Supapa Schrader

Este cea mai stabila dintre supape si este utilizatd in special pe bicicletele de munte
si cele de oras. Desurubati ventilul supapei. Supapa nu prezintd nicio piulit& cu filet

care trebuie deschisd inainte de pompare.

[D]: Supapé expres (denumité si supapé Dunlop)

Supapa este ingustd dar stabild si este utilizatd in special pentru bicicletele de zi cu
zi. Desurubati ventilul supapei. Existd o piulifa cu filet situatd sub capul supapei

pe care trebuie sd o rofitd in sensul invers acelor de ceas inainte de a pompa. Dup&
umflare, stréngeti sau desurubati ambele din nou.
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® UsxebpnsHe

OnakoBkarta e #3paboTeHa OT eKONOTMUHM MATEPUANHM, KOUTO MOXE AQ NPeaaaeTe
B MECTHMTE NYHKTOBE 30 PEUMKIMPAHE.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a OTCTPAHSBAHE HA M3NE3nus ot ynotpeba npoaykt
KaTo oTnadbk ce UHopmupaiiTe ot Bawara obwpureka wnmn rpapcka ynpaga.

® TapaHyus

YBaxaemu kameHTH,

30 TO3K ypen nonyyasarte 3 roAMHW rAPaHLMS OT 4ATATA HA nokynkarta. B cayuait
HO HECLOTBETCTBME HA NPOAYKTA C AOroBopd 3a npoaaxba Bue mare sakoHHo
NPABO A0 NPeasBUTE PEKNIaMaLMs Npes NPOAABAYA HA NPOAYKTA NPK YCIOBUSTA
U B cpokoBeTte, onpeaeneru B masa Tpeta, pasgen |l u [l v masa vetsbpTa ot
3aKoHA 30 NPEAOCTABSHE HA UUGPOBO ChABPXKAHUE U LMCPOBHU YCITYTU U 3
npoaaxba Ha croku (3MLCLYTC)*.

Bawwure npasa, nponstuam ot nocouenmte pasnopenby, He ce OrpaHMuaBaT ot
HaLIATA NO-A0NY NPEACTABEHA ThProBCKA FAPAHLMS, HE CA CBLP3AHMU C PA3XOaM
30 noTpebuTenuTe M HE3ABUCMMO OT Hest NPOABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 3
nMNcaTa Ha CLOTBETCTBUE Ha noTpebutenckata croka ¢ Aorosopa 3a npoaaxba

cbrnacko 3MUCLYMC.

FTapaHUMOHHM ycnoBus

TGPAHLMOHHMST CPOK € 3 roAMHM OT AATATA HA NoMyyaBaHe Ha cTokata. Masete
nobpe opuruHantata kacosa benexka. Tosn AokymeHT e Heobxoaum kato
AOKA3QTENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HO FAPAHLMOHHMS CPOK Ce NOSBH
AedbekT HA MATEPUaNa WK NPOM3BOACTBEH AecbekT, NpoAyKTLT we bbae besnnatHo
PEMOHTMPAH MK 3ameHeH. [apaHUMSTa NPeANoNara B POMKHTE HA TPUIOAMLLHMS
rAapaHUMOHEH CPOK AQ Ce NPEeACTABST AecbeKTHUST ypea, kacoeata benexka
(kacosusiT BoH), KaKTO M BCHUKM APYTW AOKYMEHTH, YCTGHOBSIBALLM HOMIMUMETO

HQ AepeKT M MMCMEHO Aa ce OBSCHU B KAKBO Ce CbCTOM AeheKTHT U KOra &
Bb3HMKHON. AKO AEEKTLT € NOKPHT OT HawaTa rapaHuus, Bue we nonyunte
0bpaTHO PEMOHTUPAHMS K HOB MPOAYKT. B cnyuait Ha 3amaHa Ha AedbekTHa
CTOKA MbPBOHAYANHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M FTAPAHLMOHHM YCTIOBMS Ce 3aNa3BaT.
B cnyuait Ha PeMOHT Ha AedpeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PeMOHTa ce Npubass Kbm
FOPQHUMOHHHMS CPOK. 30 €BEHTYQHO HOMMYHUTE W YCTAHOBEHW MOBPEAN W AedeKTH
owe npu nokynkata Tpsbea Aa ce cboblun BEAHAra cnes PAa3onakoBaHETO.
EBeHTyanHMTe peMOHTH Cried M3TUUAHE HA FaPAHLMOHHUS CPOK Ca CpelLly
3annawane.

PeMOHTET UM 30MSHATA HO NPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHuusTa

YpeasT e npousBeAeH rPUXIMBO CNOPes CTPOTUTE U3UCKBAHMUS 30 KAYECTBO

n ﬂO6pOCbBeCTHO M3NUTAH Npeaun AoCTaBKa. rGPQHLlM‘}ITG BQXHK 30 Fleq:)eKTM

HQ MOTEpMAna MM NPOU3BOACTBEHH AecbekTn. [apaHumsTa He obxBsala
KOHCYMATUBMTE, KAKTO U YOACTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO MOAIEXAT HA HOPMAHO
M3HOCBAHE, NOPAAN KOETO Morar aa 6'bAC]T pasrnexaaHu KaTo 6'bp30 M3HOCBALUMU
ce yacTu (Hanpumep OUNTPH UAK MPUCTABKM) UK MOBPEANTE HA UyMAMBM

yactv (Hanpumep npekbeBaUM, HaTepUM MM TAKMBA NPOU3BEAEHH OT CTBKIO).
rOpOHuMSlTG oTnanad, ako ypeast € noBpeaeH nopaan HenpaBsuIHO U3NON3BAHE
MK B PE3YNTAT HA HEOCHLLIECTBIBAHE HA TEXHUYECKA NOAAPBXKKA. 3a npasunHaTa
ynotpeba Ha npoaykta TpsbBa TOUHO AQ Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3QHUS B
YNBTBAHETO 3a ekcniioarauus. I_Ipe,uHaaHaueHme n ﬂe;iCTBM‘}I, KOUTO He ce
NPenopbYBAT OT YMETBAHETO 3Q EKCMIOATALMS MU 30 KOMTO TO NPpeaynpPexadsa,
TpsbBa 30aBMKMTENHO AQ ce u3baraar. [poaykTsT e npeaHasHaueH camo 3a
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POMPE E VOGEL ME MANOMETER

® Hyrije

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaij t& ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Njihuni me produktin para se ta pérdorni pér heré t& paré. Pérvec késaj, ju
lutemi t& rishikoni me kujdes udhézimet e pérdorimit dhe késhillat e sigurisé mé
poshté. Pérdorni produktin vetém sic &shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet

e pércaktuara. Mbaijini kéto udhézime né njé vend t& sigurt. Dorézoni & gjitha
dokumentet bashké me produktin, nése ia kaloni njé pale t& treté.

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe shumé manuale t& tiera né
www.lidl-service.com. Duke skanuar kodin QR, do té ridrejtoheni drejtpérdrejt né
fagen e shérbimit t& Lidl (www.lidl-service.com), ku mund t& hapni manualin e

pérdorimit duke shtypur numrin e artikullit (IAN) 500526_2507.

@ Pérmbaijtja e paketimit (Fig. A)

[1] 1 x pompé e vogél pér biciklets
1 x kllapé pér pompén e vogél
1 x ngjités Velcro

1 x udhézimet e pérdorimit

@® Té dhénat teknike

Pérmasat:

Diametri: 25 mm
Gjatésia: 282 mm
Pesha: 173 g

Presioni nominal: 5.5 bar/80 psi
Véllimi: 70 ml

@® Pérdorimiisynuar

Ky produkt &shté béré pér pérdorim privat pér & fryré gomat e zakonshme t&
bicikletave me valvula Schrader, Dunlop ose Sclaverand. Kllapa e montimit &shté
e pérshtatshme vetém pér skeletet e bicikletave q& kané vrima me fileta p&r montim
(Fig. B). Nuk &shté e pérshtatshme pér t& fryré gomat e makinave.

A Informacione sigurie

Produktet me defekt nuk duhet t& pérdoren mé, por duhet t& hidhen, pasi
produktet me defekt nuk mund t& riparohen.

A Rrezik kércénues pér jetén!
Mos i lini asnjgheré fémijét t& pambikéqyrur me materialin e paketimit. Ekziston
rreziku i mbytjes.

A\ Rrezik Iéndimi!
Ky produkt nuk &shté i pérshtatshém pér t'v pérdorur nga fémijét ose nga
persona me aftési t& kufizuara fizike dhe/ose mendore, pér shkak t& forcés s&
larté t& punimit dhe rrezigeve pérkatése.
Para ¢do pérdorimi, kontrollojeni produktin pér t& paré nése ka démtime, duke
i kushtuar vémendie kllapés, si edhe bashkimit mes valvulés dhe pompés sé
vogél pér biciklets.
Ekziston rreziku i shpérthimit nése tejkalohet presionil

Al

® Utilizarea

Dacd presiunea este prea micd, pentru volum mare, alegeti 1. Volum:

in acest scop, deblocati funcfia telescopica a minipompei rotind rofifa de
blocare |1a| spre stanga (Fig. D).

Pentru a obtine o presiune inaltd a pneului, trebuie s& blocati functia
telescopica. In acest scop, selectafi 2. Presiune:

Stréngeti mini-pompa si rofifi rotita de blocare [1a| spre dreapta péné& cénd se
blocheazd in pozitie si auziti emiterea unui declic (Fig. D).

@® Nota: inginte de a pompa, scoatefi ménerul |1b] cat se poate de mult, si rotiti
manerul in lateral pentru a forma un T. Rofifi ménerul pentru ol bloca (Fig. D).
in funcfie de supapa pe care o aveti Schrader, Dunlop, sau Sclaverand,
Tnsurubati sau desurubati adaptorul supapei [1c| pe furtun. in acest scop, rofifi

piulita de jonctiune cu adaptorul in sensul acelor de ceas sau in sens invers
acelor de ceas.

insurubati adaptorul supapei|lc| pe furtunul
pompei. Adaptorul supapei poate fi amplasat pe supapa Schrader (Fig. E).
Dacd avefi o supapd Sclaverand (denumitd si supapd Presta) | B | sau supapd
Dunlop [D], desurubati adaptorul supapei [1¢] de la furtunul pompei. Adaptorul
supapei este usor de accesat si poate fi amplasat pe supapa Sclaverand sau
Dunlop (Fig. E).

indepartati ventilul de pe supapa pneului.

Dacd avefi o supapd Schrader

Tnsurubati capatul corespondent al furtunului pompei la supapa DESCHISA,
dupd care pompati (Fig. F). V& rugdm refineti urm&toarea secfiune pentru
supapa Sclaverand.

@® Nota: dacs ménerul pompei este jos. nu este intotdeauna garantata c&
acesta va sta in pozifie. Furtunul trebuie sd fie bine prins de maner astfel incat
manerul s&-si menting pozitia.

Cénd umflati un pneu echipat cu supapé Sclaverand vé rugém
asigurati-va ca:

1. Slabiti pivlita de blocare de pe corpul supapei pneului.

2. infiletafi furtunul pompei cu capatul adecvat vertical pe supapa Sclaverand a
pneului si incepeti sG pompati.

Dupd umflare, stréingeti la loc piulita de blocare pe supapé.

o

A Avertisment! Asigurafi-vé cd furtunul de conectare a pompei nu este indoit!
Actionafi mini-pompa cu misc&ri constante si nu prea rapid.
Cand produsul nu este utilizat, p&strafi mini-pompa in sigurantd in suportul
acesteia.

® Curdtarea si ingrijirea

Cand nu este utilizat, pastrafi intotdeauna produsul uscat si curat, la
temperatura camerei.
Curdtati numai cu apd si stergefi apoi cu o carpd.

A IMPORTANT! Nu curdtafi niciodatd produsul cu produse de curdtat agresive.

@® Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.
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4acTHA, a He 3a npodecuoranta ynotpeba. MNpu 3noynotpeba u HenpasunHo
TPeTMPaHeE, ynoTpeba Ha cuna W Npu MHTEPBEHLNM, KOUTO HE CO U3BBLPLIEHH OT
K/IOHA HO HALWS OTOPU3MPAH CEPBM3, FAPAHUMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npu rapaHUUOHEH cnyyaii

3a fa ce rapaHTMpa bbpsa obpabotka Ha Bawwms cnyuai, cnengaiite cneamute

yKa3aHus:
30 BCUUKM 3QNUTBAHMS MOATOTBETE KACOBATA HENEXKA U MASHTU(UKAUMOHHHS
Homep (IAN 500526_2507) kato aokasaTtencrso 3a nokynkara.
Baemete aptukynHus Homep ot ¢abpuutata Tabenka.
[Mpu Bb3HMKBAHE HA chyHKLMOHGNHU UK APYTY AeeKTU MbPBO Ce CBbpkKeTe
no TeneoHa MM Ypes MMeiin ¢ fonynocoueHus cepeuser otaen. Cnea
TOBQ Lye NoNyymuTe AOMBIHUTENHA HH(POPMALKS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
pekamaums.
Cnea cbrnacyBaHe C HAWMS CEPBU3 MOXeTe AQ U3NPATUTe [eeKTHUS NPOAYKT
Ha nocouenms Bu aapec Ha cepeusa beannatHo 3a Bac, kato npunoxute
kacosaTa benexka (kacosus BOH) M NOCoUNTE MMCMEHO B KAKBO C& ChCTOM
[necheKTLT U KOra e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce u3berHaT npobnemu ¢ npuemaHeTo u
LOMBLAHUTENHM PA3XOAH, 3AABIKUTENHO U3MNON3BAiTE CAMO OAPECa, KOHTo By
e nocouen. OcurypeTe U3NPALLAHETO AA HE € KATO eKCMPeceH TOBAP WK KaTo
Apyr cneuuanet Tosap. Manparete ypena 30eAHO C BCMUKM NPUHOANEXHOCTH,
AOCTABEHM NPU NOKYNKATA, M OCUIypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3/U3BLHrAPAHUMOHHO 0bcnyxBaHe

PeMOHTH U3BBH raPAHUMSTA MOXKETE AA BL3MOXMTE HA KIIOHA HA HALIMS CEPBU3
cpeuy 3annawaHe. Toit ¢ yanosoncteue we Bu Hanpasu npeasaputenHa
kankynaums. Moxem aa obpaboTteame camo ypesm, KOUTo ca BOCTATBYHO
ONAKOBAHM M U3NPATEHM C NIATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

BHumanme: Manparerte Bawus ypea Ha k1oHa Ha HALKMS CepBU3 NOUMCTEH U C
yKasaxue 3a gedexra.

YpeauTe, npeameT HQ U3BBHIAPAHLMOHO 0BCNyXBAHE, U3NPATEHM C HEMNATEHN
TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C HANIOXKEH MIATEX, KATO eKCNPECeH Ui ApYyr CneunaneH
TOBAP - HE Ce NpUemar.

Hue we u3BbpLKMM Be3nnatHo usxebpngHeTo Ha uanpatenute ot Bac aedextHu
ypeau.

CepBusHo obcnyxsane
Bbunrapusa

Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg
IAN 500526_2507

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHHE, ye cneaBaLWMST aapec He e aapec Ha cepsu3a. MMbpeo
Ce CBbpXeTe C ropenocoUeHHs CEPBM3EH LEHTbP.

OBUM Imb6X & Ko.KI

LLndprcbeprwpace 1

74167 Hekapcynm

FEPMAHUA

* Kato chusnuecko nmue - notpebuten, HE3ABMCUMO OT HACTOSLLATA THProBCKA
rapaHums, Bue ce nonseate or npaeata Ha 30KOHOBATA rAPAHLKS, TPEAOCTABEHA
oT 3aKOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LMEPPOBO ChABPXKAHKE U LMCDPOBM YCIYTH 1 30
npoaaxbara Ha ctoku/3MLUCUYMC/. Mo-cneunanto Bue umate npaso npu
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HECBOTBETCTBME HA CTOKATA AQ BbAe M3BbPLUEH PEMOHT UM 3amaHa no Baw
13b0p, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXHO MM € CBbP3AHO C HENPONOPLMOHATHO
ronemu pasxoau 3a npogasaua. Bue umare npaso Ha nponopumoranHo
HOMONSBAHE HO LIEHATA WM HA PA3BANISHE HA [OTOBOPA MPK HANMUME HO
yenosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYTC. Yenosusta u cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PerIaMeHTUpaK B masa Tpeta, pasgen || u il v B rasa

uetsbpra Ha 3MLCLYTC

3a aa ce rapantupa bbpso obpabotsake Ha Bawara saseka, cneasaitre
YKA3QHMSTA NO-40Ny:

Mons, npyu BcuukmM 3anUTBAHMS APbBXTE HA PA3NONOXEHHE KAcoBUs BOH M Homepa
Ha aptukyna (IAN 500526_2507) kato gokasatenctso 3a nokynkara.

HomepbT Ha apTikyna e nocoueH Bbpxy TMNOBATA Taberka, rpaBOPA, TUTYHATA
cTpanmua Ha Baweto prrosoacTeo (pony BnsiBo) MM BbPXY CTUKepa oT 304HATA
WNM AONHATA CTPAHA HA ypeaa.

IMpy BB3HUKHANM YHKUMOHANHM [edEKTU UK APYTH NOBPEAM, MbPBO CE CBbPXETE
N0 TeNedOHA MM NO ENEKTPOHHATA NOLLA C NOCOYEHUS MO-LOMY CEPBU3.
IMpoayKTT, KOHTO € PErucTPUPAH KATO AedeKTeH, MOXETE a U3MPATUTE Cries TOBA
6e3 nolLeHcKkM pasxoan Ha nocouerms Bu cepsus, kato npunoxute AOKyMeHT 3a
3akynysaHeTo (kacos 6oH) 1 onMcaHKe, B KAKBO Ce CbCTOW NOBPEAATA U KOra €
Bb3HMKHANA.

® CepBus

Cepsus bunrapus
Tenedon: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
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MINIPUMPE MIT MANOMETER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkis. Sie haben sich

damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

Sie kénnen dieses und zahlreiche andere Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen des QR-Codes werden Sie direkt auf die
Lidl-Service-Website (www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch Eingabe der
Avrtikelnummer (IAN) 500526_2507 |hre Bedienungsanleitung 6ffnen kénnen.

® Lieferumfang (Abb. A)
[1] 1 x Mini-Luftpumpe

1 x Mini-Luftpumpenhalter

1 x Klettband

1 x Gebrauchsanweisung

® Technische Daten

MaBe:

Durchmesser: @25 mm
Lange: 282 mm
Gewicht: 173 ¢
Nenndruck: 5,5 bar/80 psi
Hubvolumen: 70 ml

® BestimmungsgeméBe Verwendung

Dieser Artikel ist fir den privaten Gebrauch zum Aufpumpen aller géngigen
Fahrradreifen mit Schrader-, Dunlop- oder Sclaverand-Ventilen entwickelt
worden. Die Fahrradhalterung ist nur fir Fahrradrahmen geeignet, die Locher fir
Halterungen vorgesehen haben (Abb. B). Nicht geeignet fir das Aufpumpen von
Autoreifen!

A Sicherheitshinweise

Defekte Artikel diirfen nicht weiter verwendet werden und miissen entsorgt
werden, da ein defekter Artikel nicht repariert werden kann.

A Lebensgefahr!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungsgefahr.

/A Verletzungsgefahr!
Aufgrund der hohen Betétigungskréfte und der damit verbundenen Risiken ist
der Artikel nicht geeignet, um von Kindern und Personen mit kérperlichen und/
oder geistigen Einschrénkungen verwendet zu werden.
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TP'OMMNA MINI ME MAN'OMETPO

® Eicaywyi

Yag ouyyaipoupe yia Tnv ayopd Tou véou oag mipoiovtog. EmAegate éva mpoidv
apiomg oiémrag. Mpiv and my mpwm Béon oe Aerroupyia efoikeiwbdeite pe To
mpoidv. Ma To okomd autd SiaPdote mpooekTikG TIG TapakdTw odnyieg xpAong

ka1 urrodeifeig aopdeiag. Xpnaoiporolgite To mPoidv povo OTwG mepIypAPeTal Kal
yia Toug avagpepdpevoug Topeig epappoync. Puldére auteg Tic odnyieg oe €vav
acpal xwpo. Mapadwore dha Ta yypapa katd ) peraBifaocn Tou mpoidvrog oe
TpiTO.

Mmopeire va katePdoerte kai va Seite autd kar moAa dMa eyxeipidia ot
SielBuvon www.lidl-service.com. Zkavapovrag Tov kwdikd QR, Ba petapepBdeite
kateubeiav otnv 1oT00eNida e€utnpéeTtnong mehatwy g Lidl (www.lidl-service.com),
omou propeite va avoitete 1o eyxepidio odnyiwv xpriong cag minktpohoywvrag Tov
apiBud mpoidvtog (IAN) 500526_2507.

® Mepiexopeva ouokevaoiag (Eix. A)
1 x Mivi 1pépma modnhdrwy
1 x Bpayiovag pivi avihiag
1 x lpévrag Velero
1 x @UMo odnyiwv xpriong

@ TexVIKA XAPAKTNPIOTIKA

Aiactdoeig:

Aidpetpog: & 25 mm
M#Akog: 282 mm
Bdapog: 173 g
Ovopaorikn mieon: 5,5 bar/80 psi
'Oykog perarémong: 70 ml

® MpofAemopevn xpnon

Auté To ipoidy mpoopiletal yia ISiwTikN XpHon Yia To polokwpa SAwV TwY KoIVWY
ehaoTikav modndtwy pe BalBideg Schrader, Dunlop 1y Sclaverand. O Bpayiovag
TomoBérnong modnAdrou eivar katdAnlog pévo yia okeleTolg modnAaTwy mou
£xouv omég e onelpwpa yia okomoug Tomobérnong (Eik. B). AkatdMn)o yia o
polokwpa ENACTIKWY auTokIvATwWY!

A MAnpopopieg acpaleiag

Ta elarTwparikd Tpoidvra Sev mpémel va xpnoipomolouvTal TA&ov Kai
mpénel va anoppintovral, kabwg éva ehatTwpatikd mpoidy Sev propei va
ETTIOKEVAOTEI.

A Aneilnmikog yia T {wr kivéuvog!
Mot pnv agprvere Ta maibid avemTApnTa pe Ta UNkG ouokeuaoiag. Ymapye!
kivéuvog aoputiag.

A Kivéuvog rpaupariopot!
Autd To ipoidy Sev eival kataMnlo yia xprion and maidid A dropa pe
owpaTikég f/kal vonTikeg avarnpieg, Aoyw ¢ uynig Aemoupyikng Tou
Slvapng kal Twv oXeTIKOV KIVOUVWY.
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Prifen Sie den Artikel und besonders die Fahrradhalterung und die korrekte
Verbindung zwischen Ventil und Mini-Luftpumpe vor jedem Gebrauch auf
Beschddigungen oder Abnutzungen.

Bei Uberdruck besteht die Gefahr von Explosion!

Die Kontrolle des Drucks muss iiber ein kalibriertes Messgerdt erfolgen.

A\ Verbrennungsgefahr!
Aufgrund der Reibung vom Mini-Luftpumpenkolben und Mini-
Luftpumpenzylinder kénnen sich diese bei lingerem Pumpen erwérmen. Fassen
Sie den Artikel nach dem Verwenden nur noch am Griff an.

A Vermeidung von Sachsché&den!
Pumpen Sie den Fahrradreifen nur bis zum angegebenen maximalen Druck des
Herstellers auf. Bei Fahrradreifen ist dieser meist auf der Reifenflanke zu finden.

@® Montage am Fahrradrahmen

1. Lssen Sie die Schrauben [A], die zur Befestigung des Trinkflaschenhalters
gedacht sind, aus dem Rahmen (Abb. B).

2. Befestigen Sie den Mini-Luftpumpenhalter | 2 | mit den Schrauben |A| des
Flaschenhalters am Rahmen (Abb. C).

3. Sicher Sie die Pumpe [1], indem Sie sie fest in den Mini-Luftpumpenhalter
driicken und mit dem Klettband | 3 | fixieren (Abb. C).

A\ Achtung! Wenn die Schrauben des Flaschenhalters am Rahmen
zu groB oder zu klein sind, kaufen Sie bitte Schrauben mit
der richtigen GréBe in einem geeigneten Baumarkt. Achten
Sie immer auf einen sicheren und festen Halt! Auch auf
unbefestigtem Gelénde muss die Fahrradhalterung fest sitzen
und darf nicht wackeln. Ansonsten laufen Sie Gefahr, die
Fahrradhalterung samt Mini-Luftpumpe zu verlieren.

@ Ventilarten (Abb. E)

: Sclaverand-Ventil (auch Presta-Ventil genannt)

Dieses Ventil ist das schmalste unter den Ventilen und wird vorrangig bei Rennrédern
eingesetzt. Schrauben Sie die Ventilkappe ab. Am Kopf des Ventils befindet sich
eine Rc'jndelmuﬂer die zum Aufpumpen gegen den Uhrzeigersinn gedreht
werden muss. Drehen Sie nach dem Aufpumpen beides wieder fest bzw. auf.

A\ Achtung: Das Ventil verbiegt schnell.

: Schrader-Ventil

Dieses Ventil ist das stabilste unter den Ventilen und wird vorrangig bei
Mountainbikes und Reiserddern eingesetzt. Schrauben Sie die Ventilkappe ab. Das
Ventil hat keinerlei Schraubmuttern, die vor dem Aufpumpen aufgedreht werden
mijssen.

[D] : Blitzventil (auch Dunlop-Ventil genannt)

Dieses Ventil ist schmal, aber stabil und wird vorrangig bei Alltagsfahrrédern
eingesetzt. Schrauben Sie die Ventilkappe ab. Unterhalb des Ventilkopfs befindet
sich eine Schraubmutter die Sie vor dem Aufpumpen gegen den Uhrzeigersinn
aufdrehen missen. Drehen Sie nach dem Aufpumpen beides wieder fest bzw. auf.
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ENeyEre To mpoidy yia {npid kai pBopd mpiv amd kabe xpnon, Sivovrag
1Siaitepn mpoaooyr otov Bpayiova, kabuwg kar ot olvdeon petadl g
BaABidag kai g pivi aviNiag modnhaTou.
Yndpye! kivbuvog gkpnéng edv umdpyer umepBolikr mieon!
Mpémnel va xpnoiporoieital Babpovopnpévo pavopetpo yia Ty mapakoholOnon
NG TEONG KATA TO POUCKWHA.

A Kivéuvog eykauparwv!
Kard mn Sidpkeia maparerapévng dviAnong, To pfolo Tng pivi avihiag kai o
kUAvSpog TG pivi avihiag pmopei va BeppavBolv Aoyw g Tpiffg. Metd m
XPRON, To TTPOidV TpETel va kpatiéral pévo amd ) Aafn.

A TMNpolapBavere {npiég oTo mpoiov!
®Douokwvere To eNacTikd Tou ToSnAGTOU PV PEXP! TN péYIoTN TTESN Tou
kaBopilerar amd Tov katackeuaoT). Ty TEPITTWON Twv EAacTIkwy TodnAdTou,
autd Ppiokerar ouvABwg oTo Toixwpa Tou ehacTikoU.

® TomoOirnon orov okelerd Tou modnlarou

1. Zefidwore 1ig Pideg | A | amd Tov okeletd mou mpoopilovral yia Ty TomoBértnon
™ OAKng piaAng (Eik. B).

2. Irepeware Tov Bpayiova g pivi avihiag | 2 | pe Tig Pideg | A | amd to kKhouPi Tg
@1aAng oto nhaioio (Eik. T).

3. Trepedore Ty avihia [1] mélovrag m oraPepd atov Bpayiova Tg pivi aviNiag
Kai otepewvovTag ) pe Tov ipavra Velero | 3| (Eik. ).

A MposiSonoinon! Eav o1 Bideg and 1o khoui Tng praing
oTOV OKEAETO €ival MOAU pHEYAAEG ) TOAU pIKpEG, ayopaoTe
TO OWOTO6 pEyebog BiIdAvV and éva karaAAnlo karaornpa
ulikou. BeBaiwBeite 6T o Bpayiovag éxel tomoOeTnOci pe
aopaleia! O Bpayiovag modnharou mpémnel va mapapével Kaka
oTepewpEVO( kal Sev mpémel va Talavreleral, akopn Kai og pn
aopalrooTpwpévo £Sapog. AlapopeTika, utrap)el Kivéuvog va
Xaoere evreAw¢ Tov Bpayiova, pali pe Tn pivi avrhia.

® Tumor BaABidwv (Eik. E)

: BaABida Sclaverand (ovopalerar emiong BaABida Presta)

Aut) eival n otevéTepn and Tig BalBideg kar xpnoipomoieital kupiwg yia aywvioTIKG
modnhara. Zefidwore To kamaki BarBidag. 'Eva ma&ipadi acpahiong B1| Bpiokeral
omv kepali g BaBidag mou mpémel va mepioTpagel apioTepdaTpopa yia

aviAnon. Merd to Eepolokwpa, opitre f Eefidwore Eava kai Ta Slo.

/A Mposidonoinon: n BalBida pmopei ypryopa va Auyicer ektdg oxfuatos.

: BaABida Schrader

Aum eival n mo otaBepry amd Tig BaABideg kai xpnoipomoieitar kupiwg yia
modnara Bouvol kai mepifynong. Zefidwore To kamdki BakBidag. H BalBida dev
gxel magiuadia pe omeipwpa mou Tpemel va avoiouv TpIv TV AviAnon.

[D]: BaABida express (ovopélerar emiong BaABiSa Dunlop)

Auth n BalBida eivar otev) ald otabepr) kai xpnaipomoieital kupiwg yia
kaBnpepiva modnhara. Zefidwore To kamaki BaABidag. Yrdpyer eva mafiudd pe
omneipwpa [D1] mou Ppioketar kaTw and Ty kepahi g PaBidag, To omoio mpémel
Va TIEPICTPEWETE apICTEPOOTPOPA TIPIV To aviAfoeTe. Meta To Eepolokwya,
opitre f EePidwore Eava kai Ta Slo.
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® Verwendung

Wahlen Sie bei niedrigem Reifendruck fir hohes Volumen 1. Volume aus:
Entriegeln Sie dazu die Teleskopfunktion der Mini-Luftpumpe, indem Sie das
Avrretierrad |1a| nach links drehen (Abb. D).

Um einen hohen Reifendruck zu erreichen, missen Sie die Teleskopfunktion
verriegeln. Wahlen Sie dazu 2. Pressure aus:

Driicken Sie die Mini-Luftpumpe zusammen und drehen Sie das Arretierrad
nach rechts, bis es einrastet und hérbar |, Klick” macht (Abb. D).

@ Hinweis: Zichen Sie den Griff[1b] vor dem Pumpen vollsténdig heraus und
klappen Sie den Griff zu einem T-Griff um. Drehen Sie den Griff, um ihn zu
verriegeln (Abb. D).

Je nachdem, ob Sie ein Schrader-, Dunlop- oder Sclaverand-Ventil haben,
schrauben Sie den Ventiladapter | 1c| auf den Schlauch. Drehen Sie dazu die
Uberwurfmutter mit dem Adapter im Uhrzeigersinn.

Wenn Sie ein Schrader-Ventil | C | haben, schrauben Sie den Venfilcldcpter auf
den Pumpenschlauch. Der Ventiladapter kann auf das Schrader-Ventil aufgesetzt
werden (Abb. E).

Wenn Sie ein Sclaverand-Ventil (auch Presta-Ventil genannt) | B | oder

ein Dunlop-Ventil [D] haben, schrauben Sie den Ventiladapter [1c] vom
Pumpenschlauch ab. Der Ventiladapter ist frei zugénglich und kann auf das
Sclaverand- oder Dunlop-Ventil aufgesetzt werden (Abb. E).

Entfernen Sie die Schutzkappe des Reifenventils.

Das entsprechende Ende des Pumpenschlauches auf das OFFENE Ventil
schrauben, dann pumpen (Abb. F). Beachten Sie zum Sclaverand-Ventil den
entsprechenden Abschnitt.

@ Hinweis: Wenn der Pumpengriff nach unten steht, ist es nicht immer
gewdhrleistet, dass dieser in seiner Position bleibt. Der Schlauch muss sicher am
Griff eingeklemmt sein, damit der Griff seine Position behélt.

Besonderheit beim Aufpumpen von Fahrradreifen mit Sclaverand-
Ventil:

1. L8sen Sie die Réindelmutter (auf dem Fahrradventilgehéuse) des Fahrradventils.
2. Schrauben Sie den Pumpenschlauch mit der entsprechenden Seite senkrecht
auf das Sclaverand-Ventil des Fahrrads und fangen Sie an zu pumpen.

Drehen Sie nach dem Pumpen die Réndelmutter des Fahrradventils wieder fest.

w

A\ Achtung! Der Mini-Luftpumpenschlauch darf nicht geknickt werden!
Betdtigen Sie die Mini-Luftpoumpe gleichmé&Big und nicht zu schnell.
Wenn Sie den Artikel nicht verwenden, befestigen Sie die Mini-Luftpumpe am
Mini-Luftpumpenhalter.

@ Reinigung und Pflege

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei
Raumtemperatur.

Nur mit Wasser reinigen und anschlieBend mit einem Reinigungstuch
trockenwischen.

A WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen
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® Xpnon

Ed4v n mieon twv elacTikwv eivar xapnhr, yia upnhd dyko, emedre 1. 'Oykog:
la va 1o kavere autd, Eekheidwaore v Tnheokomikn Aermoupyia Tng pivi aviiag
TepIoTpEPOVTag Tov Tpoxd acpahiong |1a| mpog ta apiotepd (Eik. A).

la va emtigete uynhr meon ehacTikwy, Tpemel va kheidwoeTe TV
tn\eakomikn Aeroupyia. MNa autd, emere 2. Migon:

Migote T pivi avthia kai yupioTe Tov Tpoxd aopdhiong |lal mpog Ta Sedid péxp!
va aopalioer otn Ogon Tou kai va kaver eva nxnTikd «khik» (Eik. A).

® ZEnusiwon: mpv Ty dvinon, TpaPrEre mpog Ta ekw m AaPh [1b] doo mo
pakpId raver kai yupiote T Aafr mpog Ta mAdyia yia va oxnuarioete éva T.
lupiore T AaPn yia va aopalioer (Eik. A).
Avdhoya pe 1o av éxete BalBida Schrader, Dunlop 1y Sclaverand, Bidwore A
Eefidwore Tov mpooappoyta BaBidag | Ic| otov elkapmTo cwhiva. MNa va To
KAveTe auTo, yupioTe To maipadi olvdeang pe Tov Mpocappoyea SefidoTpopa
1 apioTepdOTPOPA.
Edv éxere BaABida Schrader [C], Bidwore Tov mpocappoyta PaNBidag
otov elkapmTo owAijva Tg avihiag. O mpocappoyeag BaBidag pmopei va
TonoBetnOei otn PaNBida Schrader (Eik. E).
Edv exete pia BalBida Sclaverand (ovopdlerar emiong BalBida Presta) B |7
pia BaABiSa Dunlop [D], EeBiSwore Tov mpocappoyéa BaABidag [1c] amd Tov
elkapmTo owhva Tng aviNiag. O mpooappoytag BaABidag eivar eelBepa
mpoofdaaipog kai propei va TomoBetnBei o BalBida Sclaverand A Dunlop
(Eix. E).
A¢paipéaTe To TpooTateuTikd kamdki amd T BakBida Tou elacTikol.
BiSware 1o avrioToiyo dkpo Tou elkapmtou owhrjva Tg aviNiag otny ANOIXTH
BaABida kal, otn cuvéyeia, avikore (Eik. IT). AdBere umdyn Ty akdloudn
evomra yia 1 BalBida Sclaverand.

@ Enpsiwon: gav n AP g aviNiag eivar kaTw, Sev eival Tévia eyyunpévo ot
Oa mapapeivel otn Beon 6. O elkapmTog cwhvag mpénel va otepewbei kakd
ot AaPn, €ror wote n Aafn va diatnpei ™ Béon mg.

'Orav pouokwvere éva ehaoTiko pe BalBida Sclaverand, ppovriore:

1. Na yxahapwoere To ma&ipadi aospdhiong oto owpa g ParBidag Tou
ehaortikoU.

2. Bidwoare Tov elkapmto owlrfva Tng avihiag pe Tnv kataMnAn mheupd k&Beta

otn BaABida Sclaverand Tou ehactikol kar Eexiviote TRy dvrAnon.

Mertd 1o polokwya, opifre Eava To ma&ipad acpdhiong orn PakBida.

w

A Nposaidonoinon! BePaiwbeite 611 Sev undpyouv Toakioeig otov elkapmmo
owMva Tou ouvdéopou Tng avihiag!
Xpnoipomoinore T pivi avilia pe otaBepr kivnon kai &1 ol ypriyopa.
'Orav To Tpoidv Sev xpnoipomoieital, kpatioTe Tn pivi aviNia oTepewpévn oTov
Bpayiova Tng pivi avthiag.

® KaOapiopodg kai ppovrida

'Orav 1o Tpoidv Sev xpnoipomoieital, mpemel va amobnkeleral mavra kabapd
ka1 aTeyvo oe Beppokpacia Swpariou.
Na To kaBapilere pdvo pe vepd kai PeTd, va TO OTEYVWVETE PE Eva TTaVi.

/A EIHMANTIKO! Moré pnv kaBapilete o mpoidy pe okhnpd kabapiotiké
mpoidvra.
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@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die
drtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
missen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos
fur Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléingert sich durch einen
statigegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt oder unsachgemaf
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt
sich weder auf Produktteile, die normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlguche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 500526_2507) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.
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® Amdéoupon

H ouokeuacia amoredeital amd ukikd pihika mpog To epiBaNov, Ta omoia propeite
va SiaBéoeTe aToug ywpoug avakukAwong TG TEPIOXG 0ag.

lNa mAnpogopieg oxeTIkG pe TIg SuvaTdnTeg AMOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG TTou Sev
xpnoiporoieital miéov, ameubuvbeite otig appddieg utmpeaieg TG kovoTATAG 1 TOU
Snpou oag.

® Eyyinon

To mpoidy kaTackeudoTnke cUppwva pe auotnpeg kateubuvTrpieg odnyieg
mo16TTag Kal eAeyxOnke empelwg mpiv amé Ty mapadoon. Le mepintwon
ehaTTwpaTog UNIKOU f) KATAOKEUNG, EXETE VOuILA SIKAIWPATA EvavT TOU TTWANTY Tou
mpoidvTog. Ta vopikd oag Sikaiwpata Sev mepiopilovTar pe olovdfmoTe TpdTo amd
TNV QVapepPOpVEn TTapakdTw eyyunon.

H eyylnon yia To mpoidv auté avépxetal oe 3 £t amd v nuepopnvia ayopds.

O xpovog eyylnong apxilel v nuepopnvia ayopds. Guhdtre T yvioia anddeidn
ayopdg oe aiyoupo peEpog, kabwg autd To Eyypago amaiteital wg amodeIKTIKO ThE
ayopds.

'OMeg o1 {npigg 1 Ta ehatTwpara, Ta omoia umdpxouy RSN KaTa Tov XPOvo TNG
ayopdg, TpEmel va avagepovtal wpig kabuoTépnaon perd TNV amoouckeuacia Tou
TPOidVTOG.

Ye mepimTwon mou eviog Siactpatog 3 eTwv amd Ty nuepopnvia ayopdg

QuTd TO TPOIdY TacoUCIAcE! kaTmolo eAdTTWHA UNIKOU 1) KATAOKEUNG, TO TPOTdV
emokeualetal ) avrikabiotaral and epdg Swpedv kard ) Sikh pag emoyr. O
XPOvog eyyunong Sev emekTeiveral Noyw mapoyng ikavotoinong amd Ty eubivn
yia mpaypatikd ehatTwpara. Autd 1oxUel kal yia e§aptipata Ta omoia gxouv
avrikaractabei 1) emokeuaotei.

AuTh n eyylnon maber va 1oxUel, €dv oto poidy mpokAOnke {nuid, 1 edv autd
xpnotpomoinBnke f ouvinpnBnke pe pn evdedelypevo Tpodmo.

H eyyunon kaNumrrel ehartopara oo uhikd kai Ty katackeur). Aut ) eyybnon Sev
apopd e pEpn Tou TIPOIOVTOG, Ta oTola uTIGKeIvTal oe puaiohoyikr eBopd kal
ouvenwg Bewpolvral avahwoipa (m.y., pratapieg, emavapopTi{dpeveg prarapieg,
elkaptTol cwlives, puaiyyia xpwparog), oute ot {npigg ot elBpaucta e§apmpara,
omwg SiakémTeg A yudhiva efapmpara.

Me v avrikatdoraon tng cuokeung, obppwva pe o NOMOZ 2251/1994,
Eexivaer ek véou o xpovog eyylnong.

la va efaopaliooupe ) yprAyopn eneepyacia Tou armpatog oag, mapakalolpe
akolouBnore Tig mapakatw umodeileig:

Y& mepimmworn epwtparog mapakakeiobe va exete Siabeaipo To mapaoTatikd
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvtog (IAN 500526_2507) wg amodeiktiké Tg
ayopdg oag.

Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvtog oty mvakida tiTou, oe pia eyxapadn,
oty oehida TiT\wv Twv odnyiwv oag, (kaTw apiotepd) 1} wg autokdMnTO OTNYV ToW
N k&Tw oehida.

Av mpokUouv opdlpata Aerroupyiag i dMou eidoug ehatTwpara, emkoivwvroTe
apyxika pgow Tnhepwvou f email pe To TuApa efutnpemong mekatwy mou
avagépetal akoholBwg.

'Eva mpoiby mou avayvwpileral wg eNatTwpaTikd, propeite petd va To anooTeilete
xwpl Taxudpopikd Té\n oty evnuepwpévn oe eodg SielBuvon service
emouvanTovrag v anddeifn ayopdg (amédeifn Tapeiou) kar my evéeifn, mou
ugpliotatal To eATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUYE.
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@® Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail:  owim@lidl.be
@H  Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail:  owim@lidl.ch
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® Iépfig

@

IépPig ENNada

Tnk:
Email:

00800 490826606
owim@lidl.gr

IZépPig Kimpog

Tnk:
Email:

8009 4241
owim@lidl.com.cy
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